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Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Oriente Medio, incluida 
la cuestión palestina

El Presidente (habla en ruso): De conformidad 
con el artículo 37 del reglamento provisional del Con-
sejo, invito a los representantes de Israel y Jordania a 
participar en esta sesión.

En nombre del Consejo, doy la bienvenida al Mi-
nistro de Relaciones Exteriores y Expatriados del Reino 
Hachemita de Jordania, Excmo. Sr. Ayman Safadi.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito al Coordinador Espe-
cial para el Proceso de Paz de Oriente Medio y Repre-
sentante Personal del Secretario General, Sr. Nickolay 
Mladenov, a participar en esta sesión.

De conformidad con el reglamento provisional 
del Consejo y la práctica establecida al respecto, pro-
pongo que el Consejo invite al Ministro de Relaciones 
Exteriores del Estado Observador de Palestina, Excmo. 
Sr. Riad Al-Malki, a participar en esta sesión.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

En nombre del Consejo, doy la bienvenida al 
Sr. Al-Malki a la sesión de hoy.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Tiene ahora la palabra el Sr. Mladenov.

Sr. Mladenov (habla en inglés): Hoy dedicaré mi 
habitual exposición informativa sobre la situación en 
Oriente Medio a presentar, en nombre del Secretario 
General, el onceno informe sobre la aplicación de la re-
solución 2334 (2016), que abarca el período comprendi-
do entre el 11 de junio y el 11 de septiembre.

Permítaseme reiterar que los acontecimientos 
ocurridos durante el período que abarca el informe no 
pueden disociarse del contexto más amplio, a saber, de 
la continuada ocupación militar del territorio palestino 
por Israel, las actividades de asentamiento y la amena-
za de anexión; de la continuación del control de Hamás 
sobre Gaza y de sus actividades militantes; de las ac-
ciones unilaterales que socavan los esfuerzos de paz; de 
las graves dificultades que enfrenta la viabilidad fiscal 
de la Autoridad Palestina; y del constante peligro de 
que se produzca una escalada militar en la región. En 

su conjunto, todos esos acontecimientos erosionan las 
perspectivas de una solución biestatal.

En el párrafo 2 de la resolución 2334 (2016) se pide 
a Israel que,

“ponga fin de inmediato y por completo a todas las 
actividades de asentamiento en el territorio pales-
tino ocupado, incluida Jerusalén Oriental” [y que] 
“respete plenamente todas sus obligaciones jurídi-
cas a ese respecto”.

En el período que abarca el informe no se adoptaron me-
didas a tal efecto. Sin embargo, durante este período, las 
autoridades israelíes aprobaron la construcción de unas 
3.000 viviendas en la Ribera Occidental ocupada, in-
cluidas unas 400 unidades en Jerusalén Oriental. Entre 
los planes de construcción anunciados figuraban lo re-
lacionados con la construcción de 354 viviendas en Nili, 
346 en Beit El y 215 en Asfar, todas ellas situadas al este 
de la ruta de la barrera de separación. Además, según se 
informa, el 30 de julio el Gabinete de Seguridad exami-
nó la aprobación de otras 6.000 viviendas. Sin embargo, 
en un gesto poco frecuente, el Gobierno también aprobó 
la concesión de permisos para la construcción de 715 
viviendas para palestinos que viven en la Zona C.

Una decisión del Tribunal de Distrito de Jerusalén, 
publicada el 29 de junio, determinó que, con arreglo al 
llamado principio de regulación del mercado, cuatro ca-
sas construidas en el asentamiento israelí de Alei Zahav 
podían regularizarse retroactivamente con arreglo a la 
legislación israelí, a pesar de haber sido construidas en 
terrenos palestinos privados sin el consentimiento del 
propietario. El principio de regulación del mercado per-
mite que las casas construidas “de buena fe” en tierras 
palestinas de propiedad privada sin el consentimien-
to del propietario se regularicen retroactivamente con 
arreglo a la legislación israelí y se indemnice al propie-
tario. La decisión es la primera aplicación de dicho prin-
cipio, según la cual se podrían regularizar retroactiva-
mente hasta 2.000 viviendas situadas en asentamientos. 
En respuesta al atentado terrorista perpetrado el 23 de 
agosto cerca de Dolev, el Gobierno israelí decidió pre-
sentar un plan para la creación de un nuevo barrio en 
dicho asentamiento, con aproximadamente 300 vivien-
das nuevas. Esa decisión forma parte de la práctica de 
ampliar los asentamientos en la Ribera Occidental tras 
un atentado. Por último, el 29 de agosto, un año después 
de haber sido desalojados de un edificio en disputa en la 
zona H2 de Hebrón, varias decenas de israelíes se ins-
talaron en él, a pesar de las actuaciones judiciales que 
se están llevando a cabo para determinar su propiedad.
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Las demoliciones y confiscaciones de estructuras 
de propiedad palestina por parte de las autoridades han 
continuado en la Ribera Occidental ocupada y Jerusalén 
Oriental. Alegando la falta de permisos de construcción 
israelíes, que para los palestinos de la Zona C y Jerusa-
lén Oriental son casi imposibles de conseguir, se demo-
lieron o incautaron 165 estructuras de propiedad pales-
tina durante el período sobre el que se informa, lo que 
provocó el desplazamiento de 170 personas, entre ellos, 
85 niños. Nueve de dichas estructuras fueron demolidas 
por sus propietarios, siete de ellas en Jerusalén Oriental 
y dos en la Zona C de la Ribera Occidental.

El 22 de junio, las autoridades israelíes demolieron 
nueve edificios en el barrio de Wadi Al-Hummus, en la 
aldea de Sur Bahir, en Jerusalén Oriental, la mayoría de 
ellos situados en las zonas A y B de la Ribera Occiden-
tal, aunque se encontrasen en el lado de “Jerusalén” del 
muro, alegando un problema de seguridad por su proxi-
midad al muro de separación. Esto provocó el desplaza-
miento de 24 palestinos, entre ellos, 14 niños.

El 3 de julio, las autoridades dictaron varias ór-
denes de demolición de estructuras en la provincia de 
Hebrón, la primera de tales órdenes sobre la base de la 
orden militar 1797, que autoriza la aceleración del pro-
ceso de demolición de estructuras no autorizadas en la 
Zona C y da a los nuevos propietarios tan solo 96 horas 
para demostrar a las autoridades que poseen un permiso 
de construcción válido. Durante el período sobre el que 
se informa, se demolieron tres estructuras sobre la base 
de esa orden militar.

El 10 de julio, tras una costosa batalla judicial de 
24 años de duración, una familia palestina fue expulsa-
da de su propiedad en el barrio de Silwan, en Jerusalén 
Oriental, que se entregó a unos israelíes, después de que 
el Tribunal israelí dictara un fallo a favor de una organi-
zación dedicada a los asentamientos, que había obtenido 
la titularidad de la mayoría de la propiedad.

El 26 de agosto, las autoridades demolieron una vi-
vienda y un restaurante —este último por tercera vez— 
en Beit Jala, lo que provocó el desplazamiento de cinco 
palestinos y afectó a los medios de subsistencia de otros 
32. Tras la demolición, al parecer se estableció un nuevo 
asentamiento israelí en las cercanías, sin un permiso de 
construcción de las autoridades israelíes.

En la resolución 2334 (2016) también se exhorta a 
que “se adopten medidas inmediatas para prevenir to-
dos los actos de violencia contra los civiles, incluidos 
los actos de terror, así como todos los actos de provoca-
ción y destrucción”. Sin embargo, en el período que se 

examina se registraron niveles preocupantes de violen-
cia en todo el territorio palestino ocupado.

En la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Orien-
tal, resultaron muertos tres palestinos, entre ellos un 
niño, y dos israelíes, entre ellos también un niño, y 336 
palestinos y 21 israelíes resultaron heridos en varios in-
cidentes, tales como enfrentamientos con las fuerzas de 
seguridad israelíes, operaciones de seguridad, atenta-
dos y actos de violencia relacionada con los colonos.

El 27 de junio, en el barrio de Al-Issawiya, en Je-
rusalén Oriental, un palestino de 21 años, que presunta-
mente atacó a las fuerzas israelíes con fuegos artificia-
les, fue muerto a tiros a manos de un agente de policía. 
Durante los dos meses siguientes, la tensión en la zona 
se mantuvo elevada, ya que las fuerzas de seguridad 
realizaron redadas, registros domiciliarios y detencio-
nes. Estas operaciones provocaron enfrentamientos con 
los residentes y se llevaron a cabo normalmente por la 
noche, lo cual causó trastornos y traumas a los residen-
tes y negocios.

Según la Oficina del Alto Comisionado de las Na-
ciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH), 
el 30 de junio, tres colonos israelíes agredieron físi-
camente a un palestino de 70 años que vivía cerca de 
Abraham Spring, en la zona H2 de Hebrón. El 6 de julio, 
un grupo de siete niños israelíes agredieron físicamente 
a un niño palestino de diez años cerca de la mezquita de 
Al-Ibrahimi, en la zona H2 de Hebrón. El 12 de julio, un 
niño palestino de nueve años recibió un tiro en la cabeza 
a manos de las fuerzas de seguridad israelíes durante 
los enfrentamientos de Kafr Qaddum, en la Ribera Oc-
cidental, y sigue en estado crítico.

El 8 de agosto, un israelí de 19 años murió apuña-
lado en la Ribera Occidental, cerca del asentamiento de 
Migdal Oz, al sur de Belén. Posteriormente, las fuer-
zas de seguridad israelíes detuvieron a dos sospechosos 
palestinos. El 15 de agosto, dos adolescentes palestinos 
apuñalaron e hirieron a un agente de policía israelí en 
la ciudad vieja de Jerusalén. Uno de los atacantes re-
sultó muerto a tiros. El 16 de agosto, dos adolescentes 
israelíes resultaron heridos a causa de la embestida de 
un vehículo cerca del asentamiento de Elazar, al sur de 
Belén. Un policía fuera de servicio disparó y mató al 
conductor, de 26 años. El 23 de agosto, un artefacto ex-
plosivo improvisado fue detonado cerca del asentamien-
to de Dolev, en el noroeste de Ramala, y causó la muerte 
de una joven israelí de 17 años e hirió de gravedad a 
su padre y su hermano. Según el ACNUDH, una fami-
lia palestina se vio obligada a abandonar su hogar en la 
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aldea de Urif, en la Ribera Occidental, después de sufrir 
ataques reiterados el año anterior.

Las tensiones en la ciudad vieja de Jerusalén 
también continuaron. El 10 de agosto, coincidieron la 
festividad musulmana de Eid al-Adha y la conmemo-
ración judía de Tisha B’Av, lo que provocó tensiones en 
los lugares sagrados. Ese día, las autoridades israelíes 
permitieron el acceso, bajo protección policial, de los 
visitantes judíos a Al-Haram al-Sharif/Monte del Tem-
plo. En los días previos a la festividad, los dirigentes 
religiosos musulmanes instaron a los fieles a acudir en 
masa a la mezquita Al-Aqsa para las oraciones de Eid. 
Según se informa, los enfrentamientos entre las fuerzas 
de policía y los fieles se saldaron con 29 palestinos y 4 
oficiales de seguridad israelíes heridos.

En Gaza, el grado general de violencia y las con-
siguientes víctimas han disminuido durante el período 
que se examina, pero la tensión continúa. Las Fuerzas 
de Defensa de Israel siguen utilizando medios de dis-
persión de disturbios y munición real contra los mani-
festantes de la Gran Marcha del Retorno, que continúa. 
En este contexto, 4 palestinos, entre ellos 2 niños, resul-
taron muertos y 496 resultaron heridos por fuego real. 
Por otro lado, 10 militantes palestinos murieron en otros 
incidentes y 13 resultaron heridos, mientras que 1 sol-
dado israelí fue herido por una granada lanzada a través 
de la valla, y 3 resultaron heridos en otros incidentes.

En el mismo período, se lanzaron alrededor de 33 
cohetes y granadas de mortero desde Gaza contra Israel. 
La mayoría fueron interceptados, pero 18 de ellos cayeron 
en ciudades israelíes y causaron daños materiales. Aun-
que en relación con el período anterior se lanzaron me-
nos cometas, globos y otros artefactos incendiarios desde 
Gaza, se informó de al menos 140 incendios en Israel.

El 27 de agosto se produjo un hecho preocupan-
te: tres policías palestinos murieron y tres transeúntes 
resultaron heridos en dos explosiones aparentemente 
suicidas contra puestos de control de policía dentro de 
Gaza. El 6 de septiembre, las fuerzas de seguridad israe-
líes dispararon y mataron a dos adolescentes palestinos, 
de 14 y 17 años de edad, durante las manifestaciones de 
la Gran Marcha del Retorno en la valla perimetral de 
Gaza. El 7 de septiembre, según las Fuerzas de Defensa 
de Israel, un dron enviado desde Gaza lanzó un artefac-
to explosivo contra un vehículo militar israelí en la valla 
perimetral. En represalia, las Fuerzas de Defensa de Is-
rael atacaron una serie de objetivos de Hamás en Gaza.

Por otra parte, entre el 23 y el 27 de junio, tres 
hombres fueron detenidos y presuntamente sometidos a 

malos tratos por Hamás al ser interrogados por organi-
zar un acto benéfico en coordinación con una organiza-
ción no gubernamental vinculada a Israel. Entre el 6 y el 
8 de agosto, al menos cuatro hombres fueron detenidos 
después de haber criticado a Hamás en las redes socia-
les. Todos fueron puestos en libertad posteriormente.

En la resolución 2334 (2016) se exhorta a las par-
tes a que “se abstengan de realizar actos de provocación 
e incitación y de hacer declaraciones que enardezcan los 
ánimos”. Lamentablemente, esos actos prosiguieron du-
rante el período del que se informa. El 12 de julio, un alto 
oficial de Hamás exhortó a los palestinos residentes en el 
extranjero a “atacar a todos los judíos del mundo y matar-
los”, diciéndoles que ya había habido “suficiente calenta-
miento”. La Autoridad Palestina condenó la declaración y 
la tildó de abominable, y Hamás posteriormente dijo que 
no representaba las opiniones de la organización. Sin em-
bargo, en varias ocasiones, funcionarios de Hamás y otras 
facciones palestinas acogieron con agrado y celebraron 
apuñalamientos, embestidas con vehículos y ataques con 
bombas contra automóviles israelíes perpetrados en la Ri-
bera Occidental ocupada, llamando héroes a sus autores. 
Los oficiales de Fatah también siguieron honrando y glo-
rificando a los autores de atentados terroristas.

Los funcionarios israelíes también hicieron decla-
raciones provocadoras e incendiarias. Algunos dirigen-
tes políticos han procurado minimizar públicamente la 
vinculación de los palestinos a sus tierras ancestrales, 
han pedido la anexión de los asentamientos israelíes 
de la Zona C de la Ribera Occidental y han rechaza-
do la idea de un Estado palestino. Durante una visita a 
Hebrón el 4 de septiembre, altos funcionarios israelíes 
reiteraron las promesas en cuanto a la ampliación de los 
asentamientos y la anexión de la ciudad. Además, el 10 
de septiembre, el Primer Ministro, declaró su intención 
de que, de ser elegido, “aplicaría ... la soberanía israelí 
sobre el valle de Jordania y el norte del mar Muerto”, 
como primer paso para ejercer la soberanía israelí sobre,

“los asentamientos de Judea y Samaria, así como 
otras regiones importantes para la seguridad [de 
Israel], nuestro patrimonio y nuestro futuro”.

En la resolución 2334 (2016) se reiteraron los lla-
mamientos del Cuarteto del Oriente Medio para adoptar 
medidas afirmativas de inmediato para invertir las ten-
dencias negativas sobre el terreno, que ponen en peligro 
la solución biestatal. Durante el período sobre el que se 
informa, tuvieron lugar algunos acontecimientos positi-
vos, pero una vez más, se vieron eclipsados por tenden-
cias negativas.
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En Gaza, las Naciones Unidas y sus asociados si-
guieron aplicando intervenciones decisivas de índole 
económica y humanitaria, que se indicaron en los últi-
mos dos informes que la Oficina del Coordinador Espe-
cial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz en 
el Oriente Medio presento al Comité Especial de Enlace 
para la Coordinación de la Asistencia Internacional a los 
Palestinos. Gracias a estos esfuerzos, se ha duplicado con 
creces el suministro de energía en Gaza, y se han regis-
trado algunas mejoras en la economía. Según se informó, 
en el segundo trimestre de 2019, se produjo una ligera 
reducción de la tasa de desempleo, del 46,7 % al 47 %.

Qatar ha seguido financiando de manera generosa el 
suministro de combustible a la central eléctrica de Gaza, 
y la disponibilidad diaria de electricidad ha aumentado 
más del doble. El Programa de Desarrollo de las Nacio-
nes Unidas, el Organismo de Obras Públicas y Socorro 
de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina 
en el Cercano Oriente (OOPS) y otros organismos de las 
Naciones Unidas han creado más de 10.000 empleos, de 
ellos 3.000 para las mujeres. También figuran como no-
vedades positivas un cierto alivio de las restricciones a 
la importación y la exportación por parte de Israel, los 
permisos adicionales, así como la ampliación de la zona 
de pesca permitida a 15 millas marinas desde la costa y la 
devolución de los barcos de pesca confiscados.

A pesar de esos esfuerzos, el sistema de atención 
sanitaria de Gaza sigue al borde del colapso. En julio, en 
Gaza el 44 % ciento de los medicamentos esenciales se 
agotó por completo, y solo había un suministro del 26 % 
de productos médicos desechables esenciales para me-
nos de un mes. En Gaza, más de 1.000 personas lesiona-
das necesitarán tratamiento de reconstrucción complejo 
de una extremidad o podrían perder alguna extremidad 
debido a una infección.

El 22 de agosto, Israel y la Autoridad Palestina 
llegaron a un acuerdo por el cual la Autoridad Pales-
tina recibió, con carácter especial, aproximadamente 
568 millones de dólares en concepto de reembolso de 
los impuestos sobre el combustible aplicados por Israel. 
Si bien este acuerdo proporciona cierto alivio temporal, 
la capacidad del Gobierno palestino para prestar servi-
cios sigue viéndose gravemente afectada porque persis-
te el desacuerdo con respecto a la mayor parte de las 
transferencias por ingresos fiscales.

El 27 de agosto, familias palestinas llevaron a 
cabo una manifestación a través de la Ribera Occiden-
tal y Gaza para exigir la devolución por parte de Israel 
de los cuerpos de los palestinos asesinados, en tanto 

presuntamente realizaban ataques contra las fuerzas 
de seguridad israelíes o enfrentamientos con estas. En 
una decisión de 9 de septiembre, el Tribunal Superior de 
Justicia de Israel derogó un fallo anterior y decidió que 
Israel tiene autoridad para retener los cuerpos de los pa-
lestinos. Según la Autoridad Palestina, Israel aún retie-
ne 253 de esos cuerpos. Lamentablemente, casi dos años 
desde que se concertó el acuerdo de reconciliación ne-
gociado por Egipto, las divisiones internas palestinas 
siguen profundamente arraigadas.

El generoso apoyo que los Estados Miembros han 
brindado hasta la fecha ha permitido al OOPS reducir su 
déficit de financiación de 211 millones de dólares en ene-
ro de 2019 a 120 millones de dólares. Como resultado, 
medio millón de niños palestinos volvieron a las aulas 
este año en tiempo. Sin embargo, en Jerusalén Oriental, 
el OOPS ha informado sobre los esfuerzos del municipio 
de Jerusalén por interferir en su labor, por ejemplo, me-
diante la obstrucción de los servicios de gestión de dese-
chos sólidos en el campamento de Shu’fat, el reemplazo 
de los servicios de saneamiento y el intento de ingresar 
en el centro de formación profesional del OOPS en Ka-
landia, sin la autorización del Organismo.

En el párrafo 5 de la resolución 2334 (2016), se ex-
horta a los Estados Miembros a que “establezcan una 
distinción, en sus relaciones pertinentes, entre el territo-
rio del Estado de Israel y los territorios ocupados desde 
1967”.Tomo nota de los procedimientos independientes 
que se llevan a cabo en el Tribunal de Justicia Europeo 
y el Tribunal Federal del Canadá en relación con el eti-
quetado de productos originarios de Israel y los terri-
torios ocupados en 1967. En esta resolución también se 
exhorta a todas las partes, entre otras cosas, a que sigan 
haciendo esfuerzos colectivos para iniciar negociacio-
nes creíbles. En el período sobre el que se informa, no se 
han hecho esfuerzos significativos al respecto.

Para concluir, en nombre del Secretario General, 
quisiera compartir algunas observaciones generales so-
bre la aplicación de la resolución 2334 (2016) durante el 
período sobre el que se informa.

La ampliación de los asentamientos no tiene vali-
dez jurídica y constituye una violación f lagrante del de-
recho internacional, como se indica en la resolución 2334 
(2016). Debe cesar de inmediato y por completo. Persis-
te la ampliación de los asentamientos ilegales israelíes 
en la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Oriental. La 
existencia y la ampliación los asentamientos, incluso en 
Jerusalén Oriental, alimentan la ira y la desilusión entre 
la población y socavan en gran medida las perspectivas 
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de establecer un Estado palestino contiguo y viable, con 
Jerusalén como futura capital de ambos Estados.

Reitero la preocupación del Secretario General 
con respecto a las declaraciones sobre la anexión del 
valle del Jordán y el norte del mar Muerto, como pri-
mer paso para aplicar la soberanía de Israel sobre todos 
los asentamientos y todas las demás zonas de la Ribera 
Occidental ocupada. Estas medidas, si se aplican, cons-
tituirían una violación grave del derecho internacional. 
Serían devastadoras para poder reactivar las negociacio-
nes y el proceso de paz de la región, al tiempo que soca-
van gravemente la viabilidad de la solución de biestatal.

La demolición y la confiscación de estructuras 
palestinas también continúan. Las demoliciones en Sur 
Bahir y los desalojos en Silwan, así como el uso de la 
orden militar 1797 para demoler estructuras suscitan es-
pecial preocupación. Se han presentado causas de des-
alojo contra unas 200 familias palestinas en Jerusalén 
Oriental, principalmente por parte de organizaciones 
relacionadas con los colonos. El número de estructuras 
demolidas y personas desplazadas desde principios de 
2019 ya ha superado las cifras de todo el año 2018. Hay 
que invertir estas políticas, e Israel debe cumplir con 
sus obligaciones en virtud del derecho internacional.

La situación en Gaza sigue siendo inestable. Es 
vergonzoso e intolerable que las personas, incluidos los 
niños, sigan resultando muertas o heridas durante las 
manifestaciones y por ataques indiscriminados con co-
hetes u otros actos hostiles. Las fuerzas de seguridad is-
raelíes tienen la responsabilidad de actuar con la máxi-
ma moderación y recurrir a la fuerza letal solo cuando 
sea estrictamente necesario, como último recurso, en 
respuesta a una amenaza inminente de muerte o lesio-
nes graves, de conformidad con el derecho internacio-
nal. Los niños nunca deberían ser blanco de ataques, ni 
deberían estar expuestos a la violencia. El lanzamiento 
de cohetes y morteros contra la población civil israelí 
está prohibido en virtud del derecho internacional hu-
manitario, y Hamás y la Yihad Islámica Palestina deben 
poner fin a esta práctica de inmediato.

Condeno de manera inequívoca todos los ataques 
contra los civiles palestinos e israelíes, incluida la vio-
lencia relacionada con los colonos, y exhorto a todas 
las partes a que se abstengan de recurrir a la violencia 
y condenen de manera clara e inequívoca los ataques 
cuando se produzcan. Todos los responsables deben ren-
dir cuentas por sus delitos. También reitero el llama-
miento para que se mantenga el statu quo de los Lugares 
Santos, de conformidad con el papel especial e histórico 

del Reino Hachemita de Jordania como custodio de los 
lugares sagrados musulmanes y cristianos en Jerusalén.

Sigo profundamente preocupado por los aconteci-
mientos relacionados con la liquidación de ingresos de 
la Autoridad Palestina. A pesar del alivio temporal como 
resultado de los impuestos reembolsados aplicados por 
Israel al combustible, la crisis financiera está lejos de 
terminar. Insto a ambas partes a que colaboren de ma-
nera constructiva con el objetivo de restaurar las trans-
ferencias de ingresos en su totalidad, de conformidad 
con el Protocolo de París sobre Relaciones Económicas.

Asimismo, quisiera reiterar que el destino de dos 
civiles israelíes y los cuerpos de dos soldados de las 
Fuerzas de Defensa de Israel desaparecidos en Gaza si-
guen siendo una preocupación humanitaria importante 
para todos nosotros.

A pesar de nuestros esfuerzos sostenidos, el dete-
rioro de la situación humanitaria y económica en Gaza 
es una preocupación creciente. No es posible mejorar de 
forma genuina y sostenible la situación socioeconómica 
de Gaza sin aliviar de manera significativa las restric-
ciones sobre la circulación y el acceso de los bienes y las 
personas, con el objetivo final de levantarlas, de confor-
midad con la resolución 1860 (2009), y reunificar Gaza 
y la Ribera Occidental bajo una autoridad nacional pa-
lestina única y legítima. Al mismo tiempo, es funda-
mental garantizar que se mantenga la calma actual para 
introducir de forma gradual proyectos a más largo plazo 
que respalden el desarrollo de Gaza.

Reitero el llamamiento a todas las facciones pales-
tinas para que colaboren activamente con Egipto en la 
reconciliación. A pesar de los desafíos, es fundamental 
que esos esfuerzos continúen. Las Naciones Unidas se 
mantienen firmes en su apoyo a los esfuerzos egipcios 
a este respecto, y todas las facciones palestinas deben 
adoptar medidas concretas para garantizar la reunifica-
ción de Gaza y la Ribera Occidental. Gaza es, y debe se-
guir siendo, parte integral de un futuro Estado palestino 
como parte de la solución biestatal.

Al acercarnos al tercer aniversario de la apro-
bación de la resolución 2334 (2016), no podemos sino 
lamentar el empeoramiento de la situación sobre el te-
rreno. Se han ampliado los asentamientos, se han ace-
lerado las demoliciones y han continuado la violencia y 
la incitación a la violencia. El logro de la unidad entre 
palestinos parece una posibilidad cada vez más lejana, y 
aún no se han iniciado negociaciones creíbles.

Resulta difícil tolerar el deterioro constante del ya 
difícil statu quo. Refleja la incapacidad colectiva de los 
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dirigentes, los políticos y la comunidad internacional 
de cumplir la visión de que la paz entre el Estado de 
Israel y el Estado de Palestina podrá lograrse mediante 
negociaciones pacíficas, con el apoyo de la comunidad 
internacional, basada en las fronteras de 1967, el dere-
cho internacional, las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas y los acuerdos anteriores.

No hay otra solución viable para poner fin al con-
flicto. Quienes siguen apoyando una solución de dos Es-
tados deben reconocer que desviarse de esa perspectiva 
significa que los palestinos e israelíes afronten un futu-
ro sombrío de ocupación perpetua, violencia intermina-
ble y amenazas a la estabilidad regional.

El Presidente (habla en ruso): Doy las gracias al 
Sr. Mladenov por su exposición informativa.

Tiene ahora la palabra el Ministro de Relaciones 
Exteriores del Estado Observador de Palestina.

Sr. Al-Malki (Palestina) (habla en árabe): En pri-
mer lugar, quisiera expresar mi sincero agradecimiento 
al Presidente del Consejo de Seguridad y a la delega-
ción de Rusia por haber dirigido hábilmente el Consejo 
y haber celebrado esta importante sesión. También da-
mos las gracias al Coordinador Especial de las Nacio-
nes Unidas para el Proceso de Paz de Oriente Medio y 
Representante Personal del Secretario General, Sr. Nic-
kolay Mladenov, por haber presentado el informe del 
Secretario General sobre la aplicación de la resolución 
2334 (2016). Asimismo, doy la bienvenida al Ministro de 
Relaciones Exteriores y Expatriados del hermano Reino 
Hachemita de Jordania, Excmo. Sr. Ayman Safadi.

Hoy, hemos escuchado el undécimo informe del 
Secretario General sobre la aplicación de la resolución 
2334 (2016). Lamentablemente, solo se mencionan más 
crímenes, violaciones y políticas arbitrarias, así como 
las políticas israelíes ilegales. Al igual que en informes 
anteriores, sus perspectivas no son nada prometedoras 
en cuanto a los avances en la aplicación de las disposi-
ciones de la resolución.

Ello nos lleva a preguntarnos: Al solicitar al Secre-
tario General que presente esos informes, ¿no tenía pre-
visto el Consejo de Seguridad hacer un seguimiento de 
la aplicación de la resolución sobre el terreno, evaluar el 
compromiso de las partes con ella y, en consecuencia, 
adoptar las medidas necesarias para garantizar su apli-
cación? No creemos que el propósito de la solicitud del 
Consejo de que el Secretario General presentara infor-
mes periódicos fuera escuchar únicamente la magnitud 
de las violaciones del derecho internacional y el número 

de víctimas civiles, y pasar por alto las advertencias 
que figuran en los informes sobre la disminución de las 
perspectivas de paz, la mayor incitación a la violencia, 
la violencia y las actividades de asentamiento.

En la próxima presentación del informe del Secre-
tario General, no esperamos que se mencionen medi-
das positivas para la aplicación de la resolución 2334 
(2016), siempre y cuando no haya ninguna motivación o 
disuasión que lleve a Israel a reconsiderar su ocupación 
militar de nuestro territorio palestino, a dejar de atacar a 
los civiles palestinos y a invertir su actividad expansio-
nista de asentamientos colonialistas, que descarta toda 
esperanza de poner fin a la ocupación ilegal de nuestro 
territorio y hace que la solución biestatal dentro de las 
fronteras de 1967 resulte prácticamente imposible.

Israel no está comprometido a respetar las resolu-
ciones pertinentes ni la Carta de las Naciones Unidas; 
nunca ha respetado los derechos del pueblo palestino ni 
ha reconocido su derecho natural a la libre determina-
ción y a establecer su Estado palestino independiente 
y libre. Israel ha seguido violando con prepotencia el 
derecho internacional y las resoluciones sin respetar 
ninguna de las dos cosas, pues considera que goza de un 
estatuto excepcional que le confiere el derecho a atacar 
los derechos y territorios de los demás y lo protege de 
las críticas y la rendición de cuentas.

El desprecio de Israel por los derechos del pueblo 
palestino y por la seguridad de la región en su conjunto 
ha llegado al punto en que nuestros valiosos territorios 
nacionales se presentan como regalos para sobornar a 
grupos de extrema derecha israelíes y ganar sus votos. 
La declaración de Netanyahu de que tiene la intención 
de anexar los territorios ocupados en los valles y la zona 
al norte del mar Muerto es sencillamente una confesión 
criminal del delito que ha cometido. ¿Disfrutará el de-
lincuente de impunidad?

Los intentos sistemáticos de Israel de cambiar la 
estructura demográfica y geográfica del territorio pa-
lestino, incluida Jerusalén Oriental, ocupado desde 1967 
son ilegales y rechazados, y no modificarán el estatuto 
jurídico del territorio palestino ocupado. Esos intentos 
tampoco legitimarán la ocupación israelí de nuestro te-
rritorio. Se ha revelado la intención de las autoridades 
de ocupación. Se trata de usurpar el territorio ocupado 
por la fuerza, anexionarlo, desplazar por la fuerza a los 
palestinos y trasladar a los ciudadanos israelíes a nues-
tras tierras, lo que constituye una f lagrante violación 
del derecho internacional humanitario y crímenes de 
guerra en virtud del Estatuto de Roma.
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Israel es la Potencia ocupante. Ha impuesto un blo-
queo ilegal en la Franja de Gaza, ha construido un muro 
racista de expansión en la Ribera Occidental y ha aislado 
la Jerusalén Oriental ocupada. Asesina deliberadamente 
a una enfermera y a un periodista, secuestra a un niño 
que duerme en su propia cama por la noche y le dispara 
en la cabeza o en el corazón de una manera cobarde. Im-
pide que una niña asista a la escuela en Khan al-Ahmar; 
demuele la casa de una familia en Sur Baher; impide que 
un joven de Gaza viaje al extranjero para proseguir sus 
estudios o que una mujer reciba atención médica urgente; 
priva a un hombre del derecho a rezar en Jerusalén; y 
protege a los colonos que se han apoderado de una casa 
palestina y se han instalado para vivir en ella.

Israel también realiza actos de provocación en 
Al-Haram Al-Sharif y otros lugares sagrados. Rechaza 
la presencia internacional que documenta sus prácticas 
racistas en Hebrón. Establece puestos de control milita-
res arbitrarios que se extienden desde el extremo nor-
te hasta el extremo sur de nuestro territorio ocupado. 
Irrumpe en las aldeas y los campamentos de refugiados 
palestinos en busca de cualquiera que rechace su injus-
ticia y represión, y encierra en sus cárceles y centros de 
detención a cualquiera que busque libertad y dignidad. 
Saquea nuestro dinero y nuestros recursos naturales y 
se niega a aceptar cualquier crítica contra las Naciones 
Unidas o cualquier otro foro internacional.

¿Acaso eso es razonable? Israel, la Potencia ocu-
pante, sigue creando nuevas realidades sobre el terreno 
con el propósito de cambiar el carácter del estatuto defi-
nitivo, al tiempo que trata de subyugar al pueblo palesti-
no, hostigar a sus dirigentes y chantajear a su Gobierno, 
rechazando así la aplicación de todos los acuerdos bila-
terales firmados. Impone nuevas condiciones absurdas 
que exigen que la parte palestina se contente con esa 
realidad y acepte lo poco que se le ofrece, como si fuera 
el único camino que podremos seguir para lograr una 
paz justa y duradera entre los pueblos de la región y ga-
rantizar la seguridad de las generaciones futuras.

¿Hay alguien en el Consejo que acepte tal acuer-
do? Nuestros derechos no son meras aspiraciones, y no se 
deben comprometer. Somos un pueblo orgulloso, nuestra 
tierra es preciada y nuestra justa causa no está en venta.

De hecho, un plan de paz que no considera la pre-
sencia de Israel en nuestro territorio una ocupación y 
considera la solución biestatal como un mero eslogan, 
al tiempo que considera que las resoluciones internacio-
nales y los principios acordados son obsoletos y están 
desactualizados, además de esperar que la comunidad 

internacional en su conjunto se anticipe a la aceptación 
de esa situación por los palestinos, va en contra de las 
condiciones para la paz. Todo proceso de negociación 
serio se debe basar en el fin a la ocupación desde 1967, 
incluida la de Jerusalén Oriental, en un plazo determina-
do y con el objetivo de abordar todas las cuestiones rela-
tivas al estatuto definitivo de conformidad con los pará-
metros convenidos internacionalmente, las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas y los principios de 
Madrid, incluido el principio de territorio por paz, la 
Iniciativa de Paz Árabe y la hoja de ruta del Cuarteto, 
así como la solución biestatal y el establecimiento de un 
Estado palestino independiente dentro de las fronteras 
de 1967, con Jerusalén Oriental como su capital bajo pa-
trocinio internacional, de conformidad con la declara-
ción formulada por el Presidente Mahmoud Abbas ante 
el Consejo en febrero de 2018 (véase S/PV.8183).

No es una condición o un argumento palestino, 
como algunos afirman, evitar el diálogo, rechazar las 
negociaciones y obstaculizar la paz. Es la solución con 
la que todo el mundo está de acuerdo. Hoy reiteramos 
nuestra aceptación de esa solución y nuestro compromi-
so con esta. La referencia al derecho internacional para 
las negociaciones es un requisito que tiene sentido co-
mún en cualquier proceso de negociaciones e iniciativa 
política para resolver un conflicto.

La cuestión palestina no debe ser una excepción. No 
es razonable que las resoluciones internacionales se apli-
quen selectivamente sobre la base de intereses egoístas.

(continúa en inglés)

Si bien es importante, no basta con declarar que 
no hay un plan B. Debemos determinar los medios de 
que prevalezca el plan A y ser conscientes de la realidad 
alternativa que Israel está creando sobre el terreno.

Para poder contrarrestarlo, démosle un nombre. 
No se trata de una realidad de un solo Estado, sino de 
una realidad de apartheid. La voluntad de los construc-
tores de la paz debe prevalecer sobre la de las topadoras.

En ese sentido, permítaseme encomiar las posicio-
nes firmes y coherentes expresadas por los miembros del 
Consejo de Seguridad y la comunidad internacional en 
general, demostrando cuán profundamente arraigado y 
constante es el consenso internacional en favor de una paz 
justa y duradera. Asimismo, deseo dar las gracias a todos 
los que prestan apoyo al pueblo palestino, incluidos los re-
fugiados palestinos, por conducto del Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu-
giados de Palestina en el Cercano Oriente. Encomiamos 
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también la firme respuesta del mundo árabe, la Organi-
zación de Cooperación Islámica y las naciones amantes 
de la libertad y la paz de todo el mundo a las provoca-
doras declaraciones sobre la anexión de tierras palestinas.

Aprovecho también esta oportunidad para dar las 
gracias a Jordania por su papel en apoyo de los dere-
chos del pueblo palestino y como custodio de los lugares 
sagrados cristianos e islámicos de Jerusalén Oriental, 
incluido su papel en la protección del statu quo histórico 
de Al-Haram al-Sharif.

Al aprobar sus resoluciones, incluida la resolución 
2334 (2016), el Consejo de Seguridad se vio motivado 
por la búsqueda de la paz y la seguridad internacionales 
en cumplimiento de su mandato. Sin embargo, promul-
gar la ley no es suficiente. Debemos encontrar los me-
dios de actuar a fin de garantizar su aplicación. Todos 
los países representados aquí, en las Naciones Unidas, 
pueden contribuir aún más a la paz si cumplen sus obli-
gaciones, en particular las contraídas en virtud de la 
resolución 2334 (2016). Los Estados Miembros deben 
hacerlo, en primer lugar, apoyando nuestros derechos, 
incluidos el derecho a la libre determinación y su ejer-
cicio, y proporcionando asistencia humanitaria y para 
el desarrollo al pueblo palestino. En segundo lugar, no 
deben reconocer las actividades ilegales de Israel, in-
cluidas las que tienen por objeto alterar el carácter y el 
estatuto de Jerusalén. En tercer lugar, no deben prestar 
apoyo ni asistencia a las actividades ilegales de asenta-
miento. En cuarto lugar, en sus relaciones, los Estados 
Miembros deben distinguir entre el territorio del Esta-
do de Israel y los territorios ocupados desde 1967. En 
quinto lugar, deben garantizar la rendición de cuentas, 
ya que la impunidad es el mayor obstáculo para la paz.

No nos equivoquemos. En las Naciones Unidas, el 
sesgo real a favor de Israel lo protege de la rendición 
de cuentas. La impunidad es el mayor obstáculo para la 
paz, pues permite que la Potencia ocupante se aproveche 
de su ocupación en lugar de enfrentar las consecuencias 
y promueve acciones ilegales en lugar de garantizar el 
cumplimiento de la ley. Un Estado que considere que 
está fuera de la ley se verá tentado a seguir actuando 
como un Estado fuera de la ley.

En aras de la paz, en beneficio de todos los pueblos 
de la región y de la autoridad del derecho internacio-
nal, debemos actuar con urgencia y de manera colectiva 
para cambiar el rumbo, recuperar la esperanza y lograr 
una solución justa y duradera del conflicto. Buscamos 
la justicia, no la venganza; la libertad, no la libertad 
condicional, y la paz, no el apartheid.

El Presidente (habla en ruso): Tiene ahora la pala-
bra el representante de Israel.

Sr. Danon (Israel) (habla en inglés): Sr. Presi-
dente: Quisiera reconocer su Presidencia del Consejo 
de Seguridad durante este mes y dar la bienvenida a la 
Embajadora Kelly Craft. Acogemos con beneplácito su 
presencia aquí y esperamos con interés escuchar su voz 
en nombre del pueblo estadounidense.

Esperamos con interés escuchar lo que el Reino 
Hachemita de Jordania considera los desafíos en mate-
ria de seguridad en Oriente Medio. Valoramos nuestra 
relación con el Reino. Nuestros tratados de paz con Jor-
dania y Egipto proporcionan un marco para la reconci-
liación y la seguridad para el resto de la región. Esa paz 
se basa en el respeto y el reconocimiento mutuos y en la 
comprensión de que nuestros pueblos afrontan desafíos 
comunes que exigen cooperación.

Hoy presentaré nuestra perspectiva sobre los mayo-
res desafíos a los que se enfrentan todas las naciones de 
la región, con inclusión de Jordania, Egipto, la Arabia 
Saudita, el Iraq, el Yemen y la República Islámica del 
Irán. Durante años, con demasiada frecuencia Israel ha 
sido la única voz en la comunidad internacional que ha 
señalado a la atención el peligro y las amenazas que el ré-
gimen iraní supone para su pueblo, la región y el mundo. 
Muchos tratan de pintar a Israel como el niño que gritó: 
“¡Viene el lobo!”. En realidad, Israel es como el niño del 
cuento holandés que tapa con el dedo un agujero en el 
dique y, de ese modo, logra contener el peligroso mar.

Hoy contamos con más asociados y aliados que 
nos acompañan en ese dique, a fin de impedir que el 
mar arrase la aldea. Ese mar es el régimen iraní.

Durante más de 40 años, el Irán ha exportado el 
derramamiento de sangre y el caos. Analicemos lo que 
ha ocurrido solo en las últimas semanas. Este mismo fin 
de semana, un ataque contra las instalaciones de proce-
samiento de petróleo en Abqaiq y Khurais, en la Arabia 
Saudita, hizo que los precios del petróleo subieran vertigi-
nosamente y amenazó con desestabilizar el mercado ener-
gético internacional. El Irán está tratando de esconderse 
detrás de las milicias huzíes, a las que está financiando 
y armando. Sin embargo, no se equivoquen, porque ese 
ataque tiene las huellas digitales del Irán por todas partes.

El mes pasado, el Irán atacó buques de transporte 
internacional en el estrecho de Ormuz y derribó una aero-
nave no tripulada de los Estados Unidos en espacio aéreo 
internacional. Después de que descubrimos su almacén 
nuclear secreto en Turquzabad, que expusimos al mundo 
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el año pasado, el régimen cubrió el emplazamiento, tra-
tando de ocultar sus violaciones. Esta no es la primera 
vez que Israel descubre las mentiras de los iraníes sobre 
su programa nuclear. La semana pasada, el Organismo In-
ternacional de Energía Atómica informó de que había en-
contrado rastros de uranio en ese emplazamiento, lo que 
demuestra en forma inequívoca las violaciones del Irán.

Aunque el Ministro de Relaciones Exteriores Zarif 
sonría y pretenda tender la mano en señal de amistad, 
es el Comandante de la Fuerza Quds, Qasem Solei-
mani, el que lleva a cabo la estrategia real del Irán de 
desestabilización, sembrando el caos y la destrucción 
y siguiendo instrucciones del Líder Supremo, Ayato-
lá Alí Jamenei. De un examen ceñido a esos ejemplos 
más recientes, se desprende claramente que el Irán está 
construyendo su propia acusación, razón por la cual es 
merecedor de la sanción y la condena internacionales. 
Tenemos ejemplos que tienen el valor de 40 años.

Vuelvo a relatar ese comportamiento reciente para 
demostrar que el Irán representa el mayor peligro para 
la estabilidad y la seguridad regionales. Hay que dete-
ner al Irán, no con sonrisas y apretones de manos, sino 
con presiones económicas, políticas, diplomáticas y de 
otro tipo, según sea necesario. Exhorto a los miembros 
del Consejo a que actúen contra las violaciones iraníes y 
ejerzan mayor presión sobre el Irán. Frente a un régimen 
que tiene ambiciones genocidas y el mayor arsenal de 
misiles balísticos en la región y gasta miles de millones 
de dólares al año en apoyo de las organizaciones terro-
ristas en nuestra frontera, Israel debe tomar en serio to-
das las amenazas y actuar en consecuencia. Debemos 
ser capaces de defendernos.

Israel es un país pequeño y con fronteras estrechas 
y, no obstante, en la negociación con el Presidente egipcio 
Anwar Sadat, devolvimos la gran península del Sinaí a 
cambio de la paz. Lo hicimos porque eso conlleva una ga-
rantía de seguridad. Eso significa fronteras defendibles, 
algo a lo que todas las naciones presentes en el Salón y en 
todo el mundo tienen derecho. En la actualidad, nuestras 
fronteras están amenazadas por la misma estrategia de 
agresión y de terror que el Irán aplica a la región. El 24 
de agosto, las Fuerzas de Defensa de Israel impidieron un 
ataque terrorista a gran escala que la Fuerza Quds había 
urdido y que consistía en enviar drones explosivos hacia 
Israel con un solo objetivo: asesinar a israelíes. No tenían 
la intención de lanzar esos drones desde territorio iraní, 
sino desde Siria, justo a las afueras de Damasco.

Sabemos que el Irán no opera solamente en Si-
ria. También opera en el Líbano a través de su agente 

Hizbulah, una organización internacionalmente desig-
nada terrorista. El 1 de septiembre, Hizbulah lanzó va-
rios misiles antitanque desde el sur del Líbano contra 
un puesto avanzado y vehículo militar israelí en el norte 
de Israel, objetivo que alcanzó. Esta violación f lagrante 
de la soberanía de Israel constituye una nueva etapa en 
los esfuerzos en curso de Hizbulah por atacar a Israel. 
Además, como examinamos aquí, en el Consejo, hace 
unas semanas, el Irán ha convertido a cohetes que for-
man parte del arsenal de Hizbulah en misiles guiados de 
precisión. No podemos permitirlo ni lo permitiremos.

La Fuerza Quds supervisó nuevamente esa opera-
ción, que dio pie a la creación de instalaciones en todo el 
Líbano, incluido Beirut. Israel seguirá actuando contra 
esas amenazas. Israel seguirá haciendo todo lo que sea 
necesario para proteger a sus civiles y sus intereses de 
seguridad nacional. Cualquier país que permita que se 
cometan ataques contra Israel desde su territorio deberá 
soportar y soportará las consecuencias.

Esperamos con interés oír la posición de Jordania. 
Sin embargo, Israel tiene su propia posición, que garan-
tiza fronteras defendibles para nuestro país. Israel no 
puede tener fronteras defendibles sin control del valle 
del Jordán. En su último discurso ante el Knéset, el ex 
Primer Ministro de Israel, Yitzhak Rabin, dijo:

“La frontera de seguridad del Estado de Israel es-
tará ubicada en el valle del Jordán en el sentido 
más amplio del término”.

El Primer Ministro Netanyahu repitió esa frase 
exacta la semana pasada. Las fronteras defendibles no 
solo son necesarias para la seguridad de Israel, sino que 
constituyen una condición necesaria para la estabilidad 
regional. Nunca aceptaríamos una situación en la que el 
Irán también lleve a cabo su estrategia terrorista desde 
las afueras de Ramala y en las colinas de Judea que do-
minan nuestro Aeropuerto Ben Gurion, Tel Aviv y los 
centros civiles y financieros israelíes. La creencia de que 
Israel debe transigir en sus reclamaciones implicaría que 
sacrificásemos nuestra seguridad y, posiblemente, nues-
tra existencia en aras de la conveniencia política según 
una interpretación equivocada de la situación regional.

Esta posición no solo es coherente con las reso-
luciones del Consejo de Seguridad, sino también con 
nuestro derecho a la legítima defensa y la libre deter-
minación, que constituyen el fundamento mismo de la 
Carta de las Naciones Unidas. Esta es nuestra posición 
firme. Entendemos que Jordania y otros países tienen 
su propia posición; estas diferencias crean una oportu-
nidad para el diálogo.
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Como siempre hemos dicho, quisiéramos llevar 
adelante el proceso político. Acogemos con beneplácito 
los esfuerzos del Gobierno de los Estados Unidos por 
reactivar un diálogo significativo. Seguimos dispuestos 
a entablar conversaciones bilaterales directas con los 
palestinos. ¿Acudirán a la mesa? ¿Acudirá a la mesa el 
Ministro de Relaciones Exteriores Al-Malki para nego-
ciar con nosotros directa, bilateralmente? Estamos es-
perando ese día. ¿Se sentarían el Sr. Abbas o el Primer 
Ministro Shtayyeh con Israel? Entre Ramala y Jerusa-
lén solo hay media hora. Podemos acudir a donde están 
ellos, o ellos pueden acudir a donde estamos nosotros 
¿O bien los dirigentes palestinos seguirán su propia vía 
unilateral para evitar las amargas concesiones necesa-
rias para las negociaciones bilaterales?

Los Estados árabes, las Naciones Unidas y otros 
miembros de la comunidad internacional se preguntan qué 
pueden hacer para superar el estancamiento y promover la 
paz. La respuesta es simple: frenar la actitud sistemática 
de rechazo palestina, sacar a los palestinos de sus deman-
das maximalistas e instar a los dirigentes a sentarse a la 
mesa de las negociaciones sin condiciones previas. Hoy, 
al igual que todos los días durante los últimos 71 años, Is-
rael sigue dispuesto a debatir el proceso político. Estamos 
aquí, a la espera de un asociado dispuesto a decidir que 
ha llegado el momento de mirar adelante, no hacia atrás, 
y construir un futuro más brillante para nuestro pueblo.

El Presidente (habla en ruso): Tienen ahora la pa-
labra los miembros del Consejo que deseen formular 
declaraciones.

Sr. Alotaibi (Kuwait) (habla en árabe): Ante todo, 
quisiera dar la bienvenida al Ministro de Relaciones 
Exteriores del Estado de Palestina, Excmo. Sr. Riad 
Al-Malki, y al Ministro de Relaciones Exteriores y 
Expatriados del Reino Hachemita de Jordania, Excmo. 
Sr. Ayman Safadi, a nuestra sesión. También doy las 
gracias al Coordinador Especial de las Naciones Unidas 
para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sr. Nickolay 
Mladenov, por su 11ª exposición informativa sobre la 
aplicación de la resolución 2334 (2016). Encomiamos 
los esfuerzos que ha desplegado para cumplir su man-
dato, que apoyamos plenamente.

En el párrafo 2 de la resolución 2334 (2016), el 
Consejo pide que:

“Israel ponga fin de inmediato y por completo a 
todas las actividades de asentamiento en el territo-
rio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, 
y que respete plenamente todas sus obligaciones 
jurídicas a ese respecto”.

Por esta razón, en mi intervención quisiera resaltar 
los principales aspectos siguientes.

En primer lugar, la Potencia ocupante israelí sigue 
construyendo y ampliando asentamientos ilícitos en el 
Estado palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental. 
Eso es una clara señal que demuestra la determinación 
de Israel de desafiar la voluntad de la comunidad in-
ternacional, el derecho internacional y las resoluciones 
internacionales. Lamentamos reiterar que la inacción 
internacional ha alentado claramente a Israel a persistir 
en su negativa y obstinación.

En segundo lugar, como el Sr. Mladenov ha dicho 
en el Salón en reiteradas ocasiones, más recientemente 
hoy, se están construyendo nuevos asentamientos y la 
anexión de territorio en la Ribera Occidental y en Jeru-
salén Oriental socava la posibilidad de crear un Estado 
palestino, de conformidad con las resoluciones perti-
nentes del Consejo de Seguridad y la solución biestatal.

En tercer lugar, Israel, la Potencia ocupante, ha se-
guido adoptando medidas y políticas que desafían a la 
opinión pública internacional al anunciar recientemente 
la construcción de más de 2.300 viviendas en la Ribera 
Occidental. Esta medida reciente estuvo seguida por el 
provocador anuncio relativo a la anexión de los territo-
rios ocupados en 1967, en f lagrante violación del dere-
cho internacional, la Carta de las Naciones Unidas y las 
resoluciones internacionales pertinentes, en particular 
las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973).

En cuarto lugar, los planes ilegal de Israel de ane-
xionarse territorios palestinos han llevado a un aumento 
en el número de colonos y, como resultado, en el número 
de incidentes violentos y ataques criminales realizados 
por los colonos contra civiles palestinos, ante las nari-
ces de las fuerzas de ocupación israelíes.

En quinto lugar, hoy más que nunca, la comunidad 
internacional tiene la clara responsabilidad de defender 
el derecho internacional y de exigir cuentas a Israel por 
todas sus violaciones, entre ellas la incautación de vivien-
das y edificios palestinos, la detención arbitraria de civiles 
palestinos y decisiones unilaterales como la de privar a la 
Autoridad Palestina de una parte de sus ingresos tribu-
tarios, ejerciendo presión sobre el Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente y utilizando 
munición real contra manifestantes que participaban en 
la Gran Marcha del Retorno. Esas acciones podrían cons-
tituir crímenes de guerra y crímenes de lesa humanidad.

Para concluir, la ausencia de medidas serias orien-
tadas a asegurar la rendición de cuentas, de conformidad 
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con la resolución 2334 (2016) y otras resoluciones per-
tinentes de las Naciones Unidas en las que se insta a 
la autoridad ocupante israelí a abandonar sus políticas 
y medidas ilegales en los territorios ocupados, incluida 
Jerusalén Oriental, y a poner fin a la ocupación, que 
perdura desde hace más de 50 años, ha conducido, la-
mentablemente, a nuevas violaciones f lagrantes por 
parte de la Potencia ocupante. Sin embargo, continua-
mos pensando que una solución duradera, amplia y justa 
debe poner fin a la ocupación, de conformidad con los 
términos de referencia acordados, a saber, las resolucio-
nes pertinentes del Consejo, el principio de territorio 
por paz, la hoja de ruta y la Iniciativa de Paz Árabe, ba-
sada en la solución biestatal, con miras a que el pueblo 
palestino recupere todos sus derechos políticos legíti-
mos y establezca su propio Estado independiente en su 
territorio, con Jerusalén Oriental como su capital.

Sra. Craft (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Como sabe el Consejo, es la primera vez que 
participo en esta sesión informativa mensual. Teniendo 
esto en cuenta, quisiera volver atrás un momento y ha-
blar a grandes rasgos de la manera en que pienso abor-
dar las cuestiones relativas al Estado de Israel.

En primer lugar, creo que es importante hablar con 
claridad sobre los temas serios. Por lo tanto, voy a ha-
blar con claridad sobre la relación entre el Estado de 
Israel y los Estados Unidos de América. En el pasado, 
los Estados Unidos apoyaron siempre a Israel; los Esta-
dos Unidos apoyan a Israel actualmente, y los Estados 
Unidos apoyarán siempre a Israel en el futuro. Israel no 
tendrá un amigo mejor que Kelly Craft.

Lamentablemente, en los temas relativos a Israel 
en las Naciones Unidas, muchos Estados Miembros no 
juegan limpio. Podría hablar incesantemente sobre la 
excesiva atención que los Estados Miembros dedican a 
los asuntos de Israel, incluidas las quejas, las críticas in-
justificadas y las innumerables resoluciones en las que 
se condena a esa gran nación.

No obstante, no deseo explayarme sobre esos as-
pectos tan trillados. Como persona que considera va-
lioso centrarse en lo positivo, prefiero, en cambio, su-
brayar el impresionante historial de logros de Israel. 
Desde su creación, Israel sirvió de lugar de acogida y 
refugio para quienes huían de la persecución y la re-
presión. Como democracia vital y lograda, Israel se ha 
mantenido firme y con la cabeza alta, a pesar de las 
constantes amenazas a la paz y la seguridad. Lo más 
notable es que, en ese entorno amenazador, Israel apoya 
firmemente la libertad de prensa, defiende la igualdad 

entre los géneros y alberga una economía de libre mer-
cado sólida e innovadora. Además, contrariamente a lo 
que se ha dicho aquí, Israel es una nación que respeta 
profundamente el estado de derecho. En realidad, tene-
mos mucho que aprender de Israel.

Por otro lado, como polo de innovación, Israel ha 
cultivado y merecido su reputación como nación emer-
gente. Es un líder mundial en investigación y desarrollo 
y mantiene una amplia red de colaboración internacional 
en ese ámbito. De hecho, es uno de los principales inver-
sores en investigación y desarrollo como porcentaje del 
producto interior bruto y ha sido cuna de 5.000 nuevas 
empresas emergentes tan solo en los últimos diez años.

De manera similar al modo en que Israel construyó 
su gran nación, los israelíes han empleado su espíritu de 
valentía, su fe en la educación y su tenaz determinación 
en ayudar a sus hermanos y hermanas en todo el mundo. 
Muchas naciones que están ansiosas por condenar a Israel 
deberían en cambio prestar atención a su determinación, 
sus constantes esfuerzos encaminados a que el país siga 
siendo primero entre iguales, comparado con cualquier 
otro del mundo moderno, y sus actividades beneficiosas 
en la esfera de las artes y las ciencias. De hacerlo así, 
creo que emergería un panorama diferente, en el que se 
demostraría todo lo que es Israel y todos los beneficios 
que el mundo puede recibir de esa gran nación.

Ruego que no se malinterpreten mis observaciones. 
Mi declaración no tiene como intención sugerir que otros 
de los temas que se examinan aquí hoy, en particular 
la continuación de la violencia y el terror de Hamás en 
Gaza, tal como ha descrito el Sr. Mladenov en su exposi-
ción, no sean importantes. No obstante, ahora que esta-
mos sentados en este edificio que se creó como un recinto 
de paz, considero extremadamente importante que reco-
nozcamos que ningún país debería afrontar ese incesante 
aluvión de críticas infundadas, muestras de antagonismo 
unilateral o repetidos señalamientos negativos.

Los Estados Unidos mantienen su infatigable com-
promiso de apoyar un trato justo a Israel aquí, en este 
órgano, así como en el sistema de las Naciones Unidas 
en general. Es más, no debería sorprender a nadie que 
esa sea una de mis principales prioridades. Los Estados 
Unidos respaldan a su querido amigo y asociado y con-
tinuarán oponiéndose a las actuaciones y declaraciones 
que lo señalen injustamente. Y yo, como representante de 
los Estados Unidos ante las Naciones Unidas, trabajaré 
incansablemente para luchar contra cualquier medida que 
pretenda deslegitimar a Israel o menoscabar su seguri-
dad. Es inadmisible que en las Naciones Unidas continúe 
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habiendo un sesgo anti-Israel y que continuemos siendo 
testigos de los intentos de algunos Estados Miembros de 
socavar la posición de Israel como miembro de pleno de-
recho de la comunidad de naciones. Los Estados Unidos 
se oponen categóricamente a esas medidas.

Como decía en mis observaciones iniciales, creo 
que es muy importante que hable con claridad sobre los 
temas serios; por lo tanto, permítaseme, una vez más, 
que hable con claridad sobre la relación entre el Estado 
de Israel y los Estados Unidos: en el pasado, los Estados 
Unidos apoyaron siempre a Israel; los Estados Unidos 
apoyan a Israel en la actualidad, y los estados Unidos 
apoyarán a Israel en el futuro. Israel no tendrá un amigo 
mejor que Kelly Craft.

Sr. Ruddyard (Indonesia) (habla en inglés): Para 
comenzar, permítaseme que dé las gracias a la delega-
ción de la Federación de Rusia por haber convocado esta 
sesión informativa y por presidir el Consejo de Seguri-
dad en el mes de septiembre.

Quiero también dar las gracias al Coordinador Es-
pecial para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sr. Nic-
kolay Mladenov, por su exposición. En nombre de mi 
delegación, permítaseme que dé además la bienvenida a 
esta sesión al Ministro de Relaciones Exteriores de Pa-
lestina, Sr. Riad Al-Malki, y al Ministro de Relaciones 
Exteriores de Jordania, Sr. Ayman Safadi.

Hace exactamente un mes, en este Salón, el Con-
sejo se reunía, con un espíritu de responsabilidad, para 
examinar el tema del programa titulado “Mantenimien-
to de la paz y la seguridad internacionales: Desafíos 
para la paz y la seguridad en el Oriente Medio” (véase 
S/PV.8600). En esa sesión, los Estados Miembros ex-
presaron sus opiniones sobre el camino a seguir en re-
lación con Oriente Medio, subrayando la primacía del 
multilateralismo y del derecho internacional en nuestro 
empeño de lograr una paz duradera en Oriente Medio.

La semana pasada, sin embargo, el actual Primer 
Ministro de Israel declaró abiertamente que, de salir ree-
legido, anexionaría partes de la Ribera Occidental. Ante 
este trasfondo, quisiera destacar los aspectos siguientes.

En primer lugar, debemos denunciar cualquier 
acción que socave el multilateralismo y el derecho in-
ternacional. Hay momentos en los que es peligroso 
andarse con rodeos. Este es uno de ellos. Indonesia 
condena inequívocamente la arrogante propuesta del 
Sr. Netanyahu. Afirmamos que esa propuesta no está 
ni puede estar concebida para proporcionar seguridad o 
estabilidad a Israel o a la región. En todo caso, el plan 

enterraría las perspectivas de una solución biestatal 
negociada entre israelíes y palestinos, sobre la que la 
política de las Naciones Unidas ha tratado durante de-
cenios y de la que la labor del Cuarteto ha dependido 
durante mucho tiempo. El Secretario General Guterres 
ya ha calificado el plan de devastador para cualquier 
esperanza de paz. Asimismo, en la reunión extraordina-
ria del Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores 
de los Estados Miembros de la Organización de Coo-
peración Islámica, celebrada el domingo pasado en la 
Arabia Saudita, la Organización rechazó y condenó en 
los términos más enérgicos la intención declarada del 
Sr. Netanyahu.

Mi segunda observación es que el Consejo debe 
hacer valer su autoridad en caso de violación del de-
recho internacional y de las resoluciones pertinentes 
de las Naciones Unidas. Para el Consejo, se trata de un 
asunto muy sencillo. En la resolución 2234 (2016), en-
tre otras cosas, el Consejo subrayó que no reconocería, 
repito, no reconocería ningún cambio en las líneas del 
4 de junio de 1967, en especial con respecto a Jerusalén, 
que no fuera acordado por las partes mediante negocia-
ciones. El Consejo ha afirmado que el establecimiento 
de asentamientos por parte de Israel en el territorio pa-
lestino constituye una violación f lagrante del derecho 
internacional. No solo amenaza la paz entre ambas par-
tes y en la región, sino que también promete una inse-
guridad permanente.

Por último, también quisiera que todos recordára-
mos el sufrimiento del pueblo palestino en los territo-
rios palestinos ocupados y de los refugiados palestinos. 
Al defender la esperanza de una solución biestatal, no 
olvidemos la crisis humanitaria a la que hacen frente 
nuestros hermanos y hermanas palestinos. Debemos 
mantenernos firmes en nuestros esfuerzos por ayudar 
al pueblo palestino, no solo por motivos humanitarios, 
sino también para aumentar la capacidad de los pales-
tinos de gobernarse plenamente a sí mismos. Con ese 
fin, debemos renovar nuestro compromiso de apoyar 
todas las vías posibles prestando tanta asistencia como 
podamos a la labor del Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente y fortaleciendo nuestros 
esfuerzos conjuntos por todos los medios posibles.

Indonesia desea reiterar que solo puede encon-
trarse una solución pacífica de la cuestión palestina 
mediante un enfoque en el que dos Estados coexisten 
dentro de unos parámetros acordados internacional-
mente. Instamos a la comunidad internacional a que se 
una para volver a encarrilar el proceso de paz y aplicar 
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la solución biestatal. Esa es la única forma de garantizar 
que no vuelvan a surgir propuestas tan peligrosas como 
esta en el futuro.

Sr. Matjila (Sudáfrica) (habla en inglés): Para co-
menzar, quisiera dar las gracias al Coordinador Especial 
para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sr. Mladenov, 
por su exposición informativa sobre la situación en Is-
rael y Palestina, así como dar la bienvenida al Consejo 
de Seguridad a los Ministros de Relaciones Exteriores 
Al-Malki y Safadi, del Estado de Palestina y de Jorda-
nia, respectivamente.

Como ya hemos declarado nosotros y otras muchas 
delegaciones en el Consejo, la única solución verdadera 
y justa para la situación en el Oriente Medio es aque-
lla que tenga sus fundamentos en la solución biestatal, 
sobre la base de las fronteras de 1967 y con Jerusalén 
Oriental como capital de un Estado palestino indepen-
diente y soberano, de conformidad con la resolución 242 
(1967), de 22 de noviembre de 1967.

Son motivo de suma preocupación la continua falta 
de respeto y el desprecio por el proceso de paz imperan-
te y de larga data, como la exclusión sistemática de las 
cuestiones relativas al estatuto definitivo, en particular 
con respecto a las fronteras, el estatuto de Jerusalén y la 
continua expansión de los asentamientos. No se ha cues-
tionado la reciente declaración de Israel sobre la posible 
anexión de grandes partes de la Ribera Occidental, que 
socava aún más las perspectivas de paz. La continua ex-
pansión de los asentamientos en los territorios palesti-
nos ocupados viola deliberadamente el derecho interna-
cional, socava las perspectivas de paz y contraviene las 
decisiones del Consejo de Seguridad.

Desde 1948, hace 71 años, el Consejo ha aproba-
do numerosas resoluciones, entre ellas la resolución 42 
(1948), de 5 de marzo de 1948, la resolución 43 (1948), 
de 1 de abril de 1948, y otras en 1944, 1945, 1947, 1948 
y 1949, y podríamos seguir enumerando muchas más. 
En total, el Consejo ha aprobado 72 resoluciones, sin 
que ninguna de ellas se haya aplicado. ¿Qué dice eso 
del Consejo?

Mientras estamos hoy aquí sentados, miles de 
palestinos viven con el temor de que se destruyan sus 
hogares y escuelas, se les confisquen sus propiedades 
y se restrinjan aún más sus libertades, ya severamente 
limitadas. Sin embargo, el Consejo no ha sido capaz de 
actuar para hacer frente a estas violaciones f lagrantes 
del derecho internacional. Ayer mismo deliberó sobre 
la protección de los civiles y la grave situación huma-
nitaria en Siria (véase S/PV.8623). ¿Cuándo abordará el 

Consejo estas mismas preocupaciones con respecto al 
pueblo palestino? ¿Cuándo?

La falta de acción del Consejo de Seguridad lo re-
duce a un órgano incapaz de defender sus propias de-
cisiones, cuya credibilidad se está erosionando. Por lo 
tanto, Sudáfrica sigue insistiendo en la plena aplicación 
de la resolución 2334 (2016) y subraya que, en cualquier 
otro caso, violar las resoluciones del Consejo de Se-
guridad daría lugar a medidas estrictas contra la parte 
responsable. En este sentido, y de conformidad con la 
resolución 2334 (2016), mi delegación también solicita 
encarecidamente al Secretario General que presente in-
formes escritos al respecto.

Sudáfrica considera que el Consejo debe hacer todo 
lo posible por restablecer la confianza en el proceso de 
paz legítimo que se ha llevado a cabo durante decenios e 
impedir que se siga desarrollando el antagonismo entre 
Israel y Palestina. El intercambio de hostilidades, in-
cluidos el lanzamiento de cohetes y los bombardeos en 
Gaza, continúa siendo un ejemplo de ello y es muy pre-
ocupante. Mi delegación sigue seriamente preocupada 
por las continuas violaciones de los derechos humanos 
en los territorios ocupados y hace hincapié en que esas 
violaciones solo contribuyen a fomentar el odio y las di-
visiones entre palestinos e israelíes. En lugar de gestos 
tan antagónicos como la construcción de nuevos muros 
y barreras, el cierre de escuelas y la masacre de civiles, 
el Consejo debe promover gestos de esperanza y el fo-
mento de la confianza entre Israel y Palestina, que en 
los últimos tiempos han brillado por su ausencia.

Para concluir, mi delegación quisiera reiterar su 
llamamiento al Consejo para que vuelva a plantearse 
hacer la visita a la región que tanto tiempo lleva retra-
sando. Deseamos sugerir una vez más que, en caso de 
que algunos miembros del Consejo no estén dispuestos 
a participar en la visita, el Consejo podría estudiar la 
posibilidad de una misión reducida, en la que solo par-
ticiparían los miembros del Consejo interesados. Una 
visita a la región sería un claro indicio de que la comu-
nidad internacional no se ha lavado las manos respecto 
del conflicto más grave y de mayor duración de Oriente 
Medio. Al igual que las otras visitas del Consejo sobre 
el terreno, como la que realizaremos el próximo mes 
a Yuba, también brindará a los miembros del Conse-
jo la oportunidad de reunirse con agentes pertinentes 
sobre el terreno, entre ellos miembros del Gobierno en 
Israel y Palestina, agentes de la sociedad civil y todos 
los que tengan una función que desempeñar, y pedirles 
que acepten los esfuerzos en pro de la paz, se respeten 
mutuamente, coexistan y vivan en armonía, como todos 
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hacemos en nuestros países y regiones. Sudáfrica está 
dispuesta a ayudar en ese sentido si se lo piden.

Sr. De Rivière (Francia) (habla en francés): Ante 
todo, quisiera agradecer la participación en nuestro de-
bate del Ministro de Relaciones Exteriores de Jordania y 
el Ministro de Relaciones Exteriores de Palestina.

También doy las gracias al Coordinador Especial 
Nickolay Mladenov por su exposición informativa. Su 
presentación sobre el undécimo informe relativo a la 
aplicación de la resolución 2334 (2016) señala a nuestra 
atención una vez más la gravedad de la situación, en 
particular con respecto a la cuestión de la colonización. 
Antes de las reuniones que se celebrarán con arreglo a 
la resolución 2334 (2016), quisiera dar las gracias una 
vez más a la Secretaría por haber accedido a nuestra pe-
tición de que se presenten por escrito informes periódi-
cos. Son instrumentos indispensables para documentar 
no solo la cuestión de la colonización, sino también la 
de la violencia, y para orientar la labor del Consejo.

Las amenazas a la solución de dos Estados son mo-
tivo de gran preocupación. Los anuncios sobre la posible 
anexión de algunas zonas de la Ribera Occidental, en par-
ticular del valle del Jordán, de la costa septentrional del 
mar Muerto y, en última instancia, de los asentamientos 
en la Ribera Occidental son alarmantes. Si se aplican, 
esas medidas no solo constituirían una violación grave y 
sin precedentes del derecho internacional, sino que tam-
bién darían lugar a la inestabilidad en la región al agravar 
las tensiones y alimentar el extremismo en todas sus for-
mas. Por lo tanto, hacemos un llamamiento a las partes 
para que se abstengan de toda medida que sea contraria 
al derecho internacional y que ponga en peligro la viabi-
lidad de la solución de dos Estados. Junto con nuestros 
asociados europeos, seguiremos de cerca la situación, en 
particular cualquier paso encaminado a la anexión, y ac-
tuaremos en consecuencia.

El proceso de colonización es también motivo de 
profunda inquietud para Francia. Hemos condenado las 
decisiones adoptadas por las autoridades israelíes en 
agosto de permitir la construcción de 2.300 viviendas en 
la Ribera Occidental. Condenamos también la decisión 
adoptada por el Gobierno israelí el 15 de septiembre de 
legalizar, con arreglo al derecho israelí, un asentamien-
to ilegal del valle del Jordán. Como se reafirmó en la 
resolución 2334 (2016), las actividades de asentamien-
to son ilegales; esas políticas contribuyen a intensificar 
las tensiones. Al socavar la viabilidad de la solución de 
dos Estados, pone en peligro las condiciones necesarias 
para una paz justa y duradera entre israelíes y palestinos 

y debe cesar. En ese sentido, doy las gracias al Coordi-
nador Especial por su exposición informativa trimestral 
sobre la aplicación de la resolución 2334 (2016).

Por último, el deterioro de la situación en las últi-
mas semanas en Gaza —donde se ha reanudado el lan-
zamiento de cohetes hacia Israel y varios manifestantes 
palestinos han resultado muertos— hace temer una nue-
va escalada. Exhortamos a todas las partes a que ejer-
zan la mayor moderación posible. Reiteramos nuestra 
condena del lanzamiento de cohetes desde Gaza hacia 
las zonas ocupadas de Israel, así como del uso despro-
porcionado de la fuerza contra los manifestantes. Esos 
acontecimientos se producen en el contexto del estanca-
miento en la reconciliación entre los palestinos, a pesar 
de los esfuerzos de Egipto, los cuales celebro, y el dete-
rioro de la situación humanitaria, con la escasez de me-
dicamentos y la crisis del sistema de atención sanitaria.

El apoyo de la comunidad internacional, en parti-
cular al Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente, es indispensable. Sin embargo, no ha-
brá una mejora duradera de la situación en Gaza sin una 
solución política que entrañe el retorno de la Autoridad 
Palestina y el levantamiento del bloqueo, junto con ga-
rantías creíbles para Israel, cuya seguridad —repito— no 
es negociable. En ese sentido, la inminente apertura del 
nuevo período de sesiones de la Asamblea General debe-
ría brindarnos la oportunidad de reafirmar nuestro com-
promiso colectivo con los parámetros convenidos por la 
comunidad internacional y las resoluciones del Consejo.

El objetivo debe seguir siendo la creación de un Es-
tado palestino que viva en condiciones de paz y seguri-
dad al lado del Estado de Israel, dentro de fronteras segu-
ras e internacionalmente reconocidas, sobre la base de las 
fronteras de 1967, con Jerusalén como capital de ambos 
Estados. Francia está dispuesta a apoyar cualquier esfuer-
zo en pro de la paz en ese contexto. Cualquier intento de 
desviarse de esos parámetros convenidos internacional-
mente y definidos colectivamente estaría condenado al 
fracaso. También podría dar lugar a la desestabilización 
regional, ya que no hay alternativa viable a la solución 
de dos Estados. Ninguno de los dos pueblos puede hacer 
realidad en forma duradera sus aspiraciones a expensas 
del otro. El camino hacia la paz duradera requiere una 
solución de dos Estados. Como país amigo tanto de Israel 
como de Palestina, Francia está más decidida que nunca 
a acompañarlos en ese camino.

Sr. Heusgen (Alemania) (habla en inglés): Yo tam-
bién quisiera dar la bienvenida al Sr. Nickolay Mladenov 
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y a los representantes de Israel y Palestina. Quisiéramos 
dedicar unas palabras especiales al Ministro de Rela-
ciones Exteriores de Jordania. Consideramos que Jorda-
nia es el principal polo de estabilidad en la región. Doy 
la bienvenida al Ministro de Relaciones Exteriores a la 
sesión de hoy.

La última vez que me dirigí al Consejo (véase 
S/PV.8623), puse de relieve la importancia y la necesi-
dad de respetar el estado de derecho y la aplicación del 
derecho internacional. Estamos convencidos de que el 
respeto del derecho internacional es la mejor manera de 
que los países convivan armoniosamente y se garantice 
el bienestar de su población. La resolución 2334 (2016) 
forma parte del derecho internacional. Se trata de una 
resolución vinculante que fue aprobada por el Consejo 
hace tres años. No hubo objeciones.

Alemania considera que la aplicación de la reso-
lución 2334 (2016) sería lo mejor para la coexistencia 
de Israel y Palestina y el bienestar de su pueblo. Por 
una vez, imaginémonos que hubiéramos aplicado la 
resolución 2334 (2016) en 2016. No habría más activi-
dades de asentamiento ni anuncios sobre anexiones, ni 
actos de terrorismo, ni violencia contra los civiles, ni 
incitación, ni medidas de provocación ni discursos in-
cendiarios. No habría ningún lanzamiento de cohetes 
desde Gaza hacia Israel por parte de Hamás y otros gru-
pos. Si la resolución 2334 (2016) se hubiera aplicado en 
2016, estoy seguro de que ahora estaríamos siguiendo 
verdaderas negociaciones para alcanzar una solución 
de dos Estados, sobre la base de parámetros convenidos 
internacionalmente.

Estamos convencidos de que solo una solución de 
dos Estados podría hacer realidad las aspiraciones de Is-
rael y Palestina, a saber, las aspiraciones de Palestina a la 
condición de Estado y la soberanía y las aspiraciones de 
Israel a vivir en paz como un Estado judío democrático.

Una vez más, doy las gracias al Sr. Mladenov por 
su informe. Su conclusión fue bastante deprimente, al 
señalar el deterioro de la situación y el futuro sombrío. 
Creemos que no debemos parar de trabajar con miras a 
la aplicación de la resolución 2334 (2016) para garanti-
zar el bienestar de los palestinos y la seguridad de Is-
rael, con los que Alemania sigue comprometida.

Sra. Niamke (Côte d’Ivoire) (habla en francés): 
Felicito al Coordinador Especial de las Naciones Uni-
das para el Proceso de Paz de Oriente Medio y Repre-
sentante Personal del Secretario General, Sr. Nickolay 
Mladenov, por su detallada exposición informativa so-
bre los acontecimientos más recientes ocurridos con 

respecto a la situación en Oriente Medio, incluida la 
cuestión palestina.

Côte d’Ivoire observa con pesar la persistencia del 
clima de violencia en Oriente Medio, que cada vez aleja 
más las perspectivas de restablecimiento de la paz en la 
región. Habida cuenta de la complejidad de la situación, 
es importante que el Consejo proponga enfoques inno-
vadores para resolver de manera pacífica los diversos 
conflictos de la región.

Con respecto al conflicto en Siria, sus consecuencias 
para la región son preocupantes. Côte d’Ivoire deplora 
nuevamente que la falta de consenso en el Consejo no per-
mitiese ayer la aprobación de un proyecto de resolución 
sobre la situación humanitaria en Siria destinado a aliviar 
el sufrimiento de millones de sirios. Convencidos de que 
la crisis no se puede resolver por la vía militar, mi país 
desea reiterar su apoyo al Enviado Especial del Secretario 
General por sus incansables esfuerzos para encontrar una 
solución política duradera a este conflicto, conforme a las 
disposiciones de la resolución 2254 (2015).

En cuanto a la cuestión de Palestina, en vista del 
estancamiento en que se encuentran las negociaciones 
entre israelíes y palestinos, Côte d’Ivoire cree que es ne-
cesario hacer lo siguiente. Por una parte, crear un marco 
adecuado para las negociaciones y reactivar el proceso 
político, y, por la otra, respetar las resoluciones relativas 
a la cuestión palestina y el derecho internacional.

Mi delegación lamenta que hasta la fecha no se 
haya llegado a un compromiso para satisfacer las as-
piraciones de ambas partes, a saber, el derecho de los 
palestinos a la libre determinación y a la independencia 
y el derecho de Israel a garantizar su seguridad. En vista 
de ello, y de conformidad con las recomendaciones que 
figuran en el informe del Secretario General de fecha 
26 de agosto, Côte d’Ivoire exhorta a la comunidad in-
ternacional a redoblar sus esfuerzos para reanudar lo 
antes posible el proceso político para encontrar una so-
lución global, justa y duradera para esta crisis.

Mi país sigue convencido de que una solución du-
radera y mutuamente aceptable del conflicto solo pue-
de lograrse mediante un respeto escrupuloso del dere-
cho internacional y de las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad, en particular la resolución 2334 
(2016). En ese sentido, reafirmamos nuestro compromi-
so con la solución de dos Estados que coexistan pacífi-
camente en el marco de las fronteras de 1967.

Mi delegación también insta a las autoridades 
palestinas e israelíes a velar por que se respeten los 
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derechos de todas las personas vulnerables, sobre todo 
los niños, que están pagando un precio muy alto en el 
conflicto, como subrayan periódicamente los diversos 
informes del Fondo de las Naciones Unidas para la In-
fancia (UNICEF). En el mismo orden de ideas, Côte 
d’Ivoire apoya todas las iniciativas que puedan llevar 
a la reconciliación entre palestinos, en particular entre 
Fatah y Hamás, con miras a permitir que la Autoridad 
Palestina, que tiene la responsabilidad primordial de sa-
tisfacer las necesidades sociales y humanitarias del pue-
blo palestino, ejerza sus funciones soberanas en Gaza y 
la Ribera Occidental.

Mi delegación también sigue preocupada por la si-
tuación humanitaria en Gaza, debido a las condiciones de 
vida absolutamente insoportables que sufre la población, 
a lo que se añaden las dificultades para suministrar ener-
gía y acceder a los servicios básicos. Esas condiciones de 
vida precarias constituyen posibles amenazas a la estabi-
lidad regional, especialmente dado que la crisis humani-
taria se ve agravada por una coyuntura socioeconómica 
difícil, que provoca irregularidades en el pago de los suel-
dos de los funcionarios públicos y una tasa de desempleo 
elevada, que afecta particularmente a los jóvenes. Se im-
pone, por lo tanto, reducir las restricciones para la presta-
ción de ayuda humanitaria y para la circulación de bienes 
y personas. En ese sentido, Côte d’Ivoire pone de relieve 
el papel primordial del Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente, que da respuesta a las 
necesidades de casi 5,4 millones de personas.

Para concluir, Côte d’Ivoire aplaude el apoyo ma-
terial y financiero de los organismos especializados de 
las Naciones Unidas y los asociados internacionales del 
OOPS y reitera su llamamiento para que continúen su 
labor vital para la población palestina.

Sr. Pecsteen de Buytswerve (Bélgica) (habla en 
francés): En primer lugar, quisiera dar las gracias al 
Coordinador Especial, Sr. Nickolay Mladenov, por su 
detallada exposición informativa y por el trabajo que 
realizan él y su equipo. También celebramos la presen-
cia hoy entre nosotros del Ministro de Relaciones Exte-
riores de Jordania y Palestina.

Nos preocupa profundamente que el statu quo ya 
no sea sino un continuo deterioro de la situación sobre 
el terreno, que nos aleja cada día más de la solución de 
dos Estados. El asentamiento en la Ribera Occidental, in-
cluida Jerusalén Oriental, continúa sin cesar y socava los 
propios cimientos y la viabilidad de la solución de dos Es-
tados. Un arsenal de iniciativas legislativas contribuye a 

fomentar la política de asentamientos y facilitar las medi-
das que la acompañan, como la demolición de viviendas, 
los desalojos y los desplazamientos forzados.

Observamos con preocupación, por ejemplo, que 
51 escuelas se ven amenazadas de demolición, como la 
escuela de Um Sidra, en la provincia de Hebrón. Esa 
política compromete gravemente el ejercicio de los de-
rechos fundamentales de los palestinos y es ilegal en 
virtud del derecho internacional, en particular la reso-
lución 2334 (2016).

Reiteramos nuestra profunda preocupación por el 
inquietante aumento de las demoliciones y las confisca-
ciones de infraestructuras de los proyectos humanita-
rios. Exigimos que las autoridades israelíes pongan fin 
a esas demoliciones y ofrezcan reparaciones o indemni-
zaciones por los daños sufridos. Por otra parte, estamos 
profundamente preocupados por el aumento del recurso 
a la violencia por parte de los colonos, pero también 
contra los colonos. Reiteramos nuestra firme condena a 
la violencia, independientemente de quienes la ejerzan.

En la resolución 2334 (2016) se insta a todos los 
Estados a distinguir, en sus intercambios, entre el terri-
torio del Estado de Israel y los territorios ocupados des-
de 1967. En ese sentido, Bélgica recuerda que la Unión 
Europea se ha dotado de varias medidas e instrumentos 
para materializar esa diferenciación. Bélgica mantiene 
su compromiso de aplicar de forma plena, continua y 
eficaz esa política.

La viabilidad de un Estado palestino también im-
plica el regreso de la estabilidad en Gaza. Exhortamos 
a todas las partes a dar muestras de moderación y les 
recordamos que es indispensable proteger a los civiles y 
respetar el derecho internacional humanitario, incluidos 
los principios de proporcionalidad y de distinción.

Nos preocupa mucho también la situación huma-
nitaria y sanitaria. Todas las partes deben garantizar el 
libre acceso de la ayuda humanitaria en todo momento, 
teniendo en cuenta el aspecto de género y las necesi-
dades específicas de las mujeres y las niñas. A ese res-
pecto, quisiéramos reconocer el papel indispensable del 
Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente, cuyo mandato Bélgica seguirá apoyando.

La solución de la crisis de Gaza requiere un cam-
bio fundamental, que comprende el levantamiento del 
bloqueo y la apertura completa de los cruces fronteri-
zos, teniendo en cuenta al mismo tiempo las preocu-
paciones legítimas de Israel en cuanto a su seguridad. 
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Una solución política a la crisis entraña asimismo que la 
Autoridad Palestina recupere el control de ese territorio. 
Instamos a todas las partes a entablar conversaciones de 
reconciliación entre palestinos de manera constructiva.

Para Bélgica no hay alternativa a la solución de 
dos Estados, dentro de fronteras seguras y reconocidas, 
trazadas sobre la base de las líneas de 1967, y con Jeru-
salén como capital de esos dos Estados. No reconocere-
mos ningún cambio en las fronteras anteriores a 1967, 
incluso en lo que respecta a Jerusalén, salvo aquellos 
cambios que convengan las partes.

Para concluir, Bélgica pide a todas las partes en 
el conflicto que se abstengan de adoptar medidas y de 
hacer declaraciones unilaterales que nos aparten de los 
parámetros acordados por la comunidad internacional y 
respaldados por el Consejo. Como nunca, es tiempo de 
trabajar por una solución que se avenga con el derecho 
internacional, por una paz justa y duradera, y por un 
entorno regional estable.

Sr. Meza-Cuadra (Perú): Agradecemos la convo-
catoria a esta reunión y al Sr. Mladenov por la completa 
información que nos ha proporcionado y el trabajo que 
realiza con su equipo. Saludamos la participación de 
los Ministros de Relaciones Exteriores de Palestina y 
de Jordania.

El Perú sigue con profunda preocupación la situa-
ción en Palestina. La rigidez en las posiciones, la ausen-
cia de diálogo entre las partes y la constante ocurrencia 
de episodios violentos han llevado a un estancamiento 
del proceso de paz. El escenario es insostenible y des-
estabilizador para Oriente Medio y para la comunidad 
internacional. Debemos seguir condenando la persisten-
cia de los ataques indiscriminados contra la población 
civil israelí por parte de Hamás y de otros actores radi-
cales palestinos. También debemos condenar la falta de 
proporcionalidad de las respuestas israelíes, y la retóri-
ca agresiva de las respectivas autoridades, que retroali-
mentan las dinámicas hostiles.

En ese contexto, destacamos la importancia de que 
este Consejo retome la unidad en torno a esta delicada 
temática y sea capaz de pronunciarse cuando la situa-
ción sobre el terreno así lo amerite, exigiendo a las par-
tes el estricto cumplimiento de sus obligaciones en vir-
tud del derecho internacional, del derecho internacional 
humanitario y de los derechos humanos. Nos alarma 
que las perspectivas de una solución política aparezcan 
cada vez más difusas, y que decisiones y acciones uni-
laterales, o anuncios de éstas, puedan degenerar en un 
escalamiento aún mayor de la tensión y la violencia.

Reconocemos el derecho de Israel a preservar su 
propia seguridad y existencia a través del ejercicio de 
la legítima defensa, siempre que esta sea ejercida de 
conformidad con los principios de legalidad, propor-
cionalidad y precaución. Los derechos humanos de los 
ciudadanos palestinos, incluidos los de los menores de 
edad, no pueden ser soslayados. En alcance a ello, de-
bemos recordar la obligación de Israel de cumplir con 
las resoluciones emanadas del Consejo de Seguridad. 
En particular, consideramos urgente poner fin a las 
prácticas que han llevado al aumento del número de 
asentamientos, demoliciones de inmuebles y desalojos 
en los territorios palestinos ocupados desde 1967, en lí-
nea con la resolución 2334 (2016). Dichas prácticas son 
contrarias al derecho internacional, ponen en serio ries-
go la integridad territorial del Estado palestino, y soca-
van las posibilidades de alcanzar una solución basada 
en la existencia de dos Estados.

Enfatizamos, asimismo, la urgencia de atender las 
necesidades básicas de la población de Gaza, al ser la po-
breza y la marginalización terreno fértil para quienes pro-
mueven la violencia y el terrorismo. Alentamos dar con-
tinuidad a los proyectos de infraestructura y desarrollo, 
proseguir las gestiones que posibiliten que la Autoridad 
Palestina retome el control efectivo de la zona, y dotar de 
un financiamiento estable y predecible al Organismo de 
Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los 
Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente.

Queremos concluir expresando nuestro pleno apo-
yo al Sr. Mladenov en sus esfuerzos por prevenir mayo-
res escalamientos y promover el diálogo entre las partes, 
reafirmando nuestro compromiso con la búsqueda de 
una solución a la cuestión de Palestina, que coadyuvará, 
sin duda, al logro de una paz sostenible en la región.

Sr. Fiallo Billini Portorreal (República Dominica-
na): Damos las gracias al Coordinador Especial, Sr. Nic-
kolay Mladenov, por su informe y a los Ministros de Re-
laciones Exteriores por su presencia aquí, el día de hoy.

En 2016, el Consejo de Seguridad aprobó la reso-
lución 2334 (2016), en la que solicita a todas las partes 
poner fin a los reclamos territoriales, a respetar la so-
beranía y a que se liberen los territorios ocupados. La-
mentablemente, desde entonces, la situación no ha cam-
biado. La realidad es que se ha expandido ilegalmente 
la ocupación sin ninguna consecuencia, impidiendo así 
un acercamiento a la paz. Según reportes, las autorida-
des israelíes han aprobado la construcción de más de 
12.000 unidades de vivienda en el territorio palestino 
ocupado, incluido Jerusalén oriental.
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La República Dominicana continúa del lado del 
consenso internacional existente de que la única forma 
de avanzar para los palestinos y los israelíes es por me-
dio de la negociación de una solución de dos Estados 
que convivan lado a lado en paz y seguridad. Este Con-
sejo debe continuar comprometido a trabajar con todas 
las partes involucradas para lograr ese objetivo.

La República Dominicana sigue profundamente 
preocupada con respecto a la situación humanitaria y de 
seguridad en Gaza que sigue gravemente deteriorada. 
El sistema de salud se encuentra al borde del colapso 
después de años de bloqueo, y ahora está sobrecargado 
debido a los miles de víctimas que resultan de las con-
tinuas manifestaciones de la Gran Marcha del Retorno. 
Esta creciente violencia y tensión solo genera preocupa-
ciones sobre una nueva escalada de hostilidades. Por lo 
cual, encomiamos el trabajo indispensable que realizan 
en el terreno las organizaciones y las agencias del siste-
ma de Naciones Unidas. Encomiamos también el apoyo 
que prestan países amigos para aliviar el sufrimiento y 
encauzar un cambio.

En este mismo orden, también hemos observa-
do con preocupación incidentes violentos en la Ribera 
Occidental que han resultado en fallecidos o personas 
gravemente lesionadas, tanto israelíes como palestinos. 
Según la Oficina de Coordinación de Asuntos Humani-
tarios, 350.000 personas que viven en 67 comunidades 
en la Ribera Occidental son vulnerables a la violencia 
de sus habitantes. La Autoridad Palestina no puede ac-
ceder a esta área para proporcionar servicios vitales, 
como salud, educación, servicios sociales y servicios 
de policía. Las restricciones a la construcción también 
obstaculizan el desarrollo económico y social de esta 
área. El acceso y el control a los recursos naturales si-
gue siendo uno de los principales problemas que enfren-
ta esta comunidad.

Hacemos un llamado a Hamás y a los demás gru-
pos a poner fin de que detengan todos los actos de vio-
lencia y provocación que ponen en peligro la vida de los 
civiles, actos que condenamos enérgicamente. Alenta-
mos a la Autoridad Palestina, a Israel y a los agentes 
regionales e internacionales a que presenten propuestas 
sostenibles enfocadas en resolver la amenaza que plan-
tea Hamás para la seguridad de Israel.

Para finalizar, debo decir que expresar nuestro sentir 
—como de manera frecuente lo hacemos en esta sala— 
no nos exonera de la responsabilidad central encomenda-
da al Consejo de Seguridad en cuanto al mantenimiento 
de la paz y la seguridad mundiales, cuya consecución 

demanda acciones firmes y efectivas que complementen 
nuestras posturas, cónsonas con la autoridad y el respeto 
que amerita este faro del orden mundial.

Sr. Allen (Reino Unido de Gran Bretaña e Ir-
landa del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias al 
Sr. Mladenov por su exposición informativa.

Desde hace mucho tiempo, el Reino Unido ha de-
jado clara su posición en cuanto al carácter ilícito de 
las actividades de asentamiento israelíes. La intensifi-
cación del ritmo en el avance de los asentamientos y 
la aprobación retroactiva de los puestos avanzados de 
asentamiento no autorizados —como vimos que ocurrió 
el domingo en el valle del Jordán— amenazan aún más 
la viabilidad física de una solución biestatal. También 
hemos dejado en claro con anterioridad nuestra profun-
da preocupación por las sugerencias de que cualquier 
parte de los territorios palestinos ocupados puede ser 
objeto de anexión.

A la luz de otros comentarios recientes, deseo re-
iterar la oposición del Reino Unido a la anexión unila-
teral de toda o de parte de la Ribera Occidental. Como 
ya hemos dicho antes en el Consejo de Seguridad, cual-
quier acción de ese tipo sería contraria al derecho in-
ternacional y perjudicial para los esfuerzos de paz, y 
no quedaría sin respuesta. El Reino Unido sigue pro-
fundamente preocupado por la constante demolición 
de propiedades palestinas por parte de las autoridades 
israelíes. En todas las circunstancias, menos en casos 
excepcionales, las demoliciones contravienen el dere-
cho internacional humanitario. A través de esta práctica 
se inflige un sufrimiento innecesario a los palestinos 
corrientes, y es perjudicial para el proceso de paz. Ins-
tamos a ambas partes a que faciliten la aceleración del 
desarrollo palestino, incluso en la Zona C.

Los asentamientos y las demoliciones no son el 
único obstáculo para la paz. El pueblo de Israel merece 
vivir libre del terrorismo, el antisemitismo y la incita-
ción a la violencia.

Volviendo a Gaza, el nivel de violencia actual es 
preocupante. La pérdida de vidas humanas y el gran nú-
mero de palestinos heridos es una tragedia. Hacemos un 
llamamiento a Israel para que tome todas las medidas 
posibles para limitar las bajas civiles. Sin embargo, el 
reciente aumento de los intentos de infiltración ponen 
en riesgo la seguridad de Israel y contribuyen a generar 
a un clima de terror. Hacemos un llamamiento a Hamas 
y otros grupos armados para que pongan fin permanen-
temente a sus incitaciones y al lanzamiento de cohe-
tes contra Israel. Esa violencia es destructiva para los 
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esfuerzos para lograr la paz. También quisiera sumarme 
a aquellos que han hecho un llamamiento a favor de que 
se entreguen los restos mortales de los soldados israe-
líes. Retener esos restos y no permitir que sus familias 
puedan hacer su duelo es inhumano e indigno.

Seguimos acogiendo con agrado los esfuerzos de 
Egipto y las Naciones Unidas para lograr el cese de la 
violencia y mejoras sostenibles en la situación huma-
nitaria. En última instancia, para poner fin al ciclo de 
violencia, se necesita una solución a largo plazo que 
aborde las causas subyacentes del conflicto y devuelva 
la Autoridad Palestina a Gaza.

Hace mucho tiempo que debería haberse logrado 
una solución justa y duradera para poner fin a la ocu-
pación y lograr la paz, tanto para israelíes como para 
palestinos. Como hemos dicho antes, alentamos al Go-
bierno de los Estados Unidos a presentar propuestas 
detalladas para la concertación de un acuerdo de paz 
viable entre israelíes y palestinos que atienda los inte-
reses legítimos de ambas partes. El Reino Unido sigue 
considerando que la mejor manera de lograrlo es me-
diante unas conversaciones de paz sustantivas entre las 
partes que conduzcan a una solución de dos Estados, 
con Jerusalén como su capital común. Instamos a todas 
las partes a que pongan fin de inmediato a las medidas 
que socavan el apoyo a la solución de dos Estados y, en 
última instancia, lograr que la paz sea más difícil.

Sra. Wronecka (Polonia) (habla en inglés): Para co-
menzar, permítaseme dar las gracias al Coordinador Es-
pecial Mladenov por su exposición informativa que, como 
siempre, fue muy precisa y esclarecedora. Permítaseme 
también dar la bienvenida a este Salón a los Ministros 
de Relaciones Exteriores de Palestina y Jordania, Excmo. 
Sr. Riad Al-Malki y Excmo. Sr. Ayman Safadi.

Permítaseme comenzar reafirmando el apoyo 
de Polonia a una solución justa y amplia del conflicto 
israelo-palestino mediante una solución biestatal y un 
acuerdo que ponga fin a la ocupación que comenzó en 
1967, para poner punto final a todas las reclamaciones y 
hacer realidad las aspiraciones de ambas partes, inclui-
das las necesidades de seguridad israelíes y palestinas y 
las aspiraciones palestinas de alcanzar la condición de 
Estado y la soberanía, sobre la base de las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad y los parámetros 
acordados internacionalmente.

Polonia seguirá exhortando a todas las partes a que 
se abstengan de tomar cualquier medida que contraven-
ga el derecho internacional, lo cual pondría en peligro 
la viabilidad de una solución de dos Estados. En ese 

contexto, nos preocupan los recientes anuncios de una 
posible anexión de zonas de la Ribera Occidental, en 
particular del valle del Jordán y la costa septentrional 
del mar Muerto. De llevarse a cabo, ello constituiría un 
grave incumplimiento del derecho internacional.

La situación en Gaza sigue siendo grave y continúa 
alimentando el extremismo y la radicalización y fomen-
tando la inestabilidad. Exhortamos a todas las partes a 
adoptar medidas urgentes que conlleven un cambio fun-
damental en la situación humanitaria, política, de segu-
ridad y económica en Gaza, por ejemplo, poniendo fin a 
la política de cierre y abriendo de forma continuada los 
puntos de paso importantes para la vida cotidiana de los 
habitantes de Gaza, teniendo en cuenta los intereses de 
seguridad legítimos de Israel. Encomiamos los esfuerzos 
encabezados por Egipto, Qatar y el Coordinador Especial 
de las Naciones Unidas para mejorar la situación huma-
nitaria en Gaza, como parte del futuro Estado palestino.

No debemos engañarnos. En cuanto a la vía políti-
ca, debemos reconocer que, en la actualidad, el proceso 
está casi completamente bloqueado. La división entre 
palestinos solo agrava la situación de la población de 
Gaza y debilita las aspiraciones nacionales de los pales-
tinos. Es necesario relanzar urgentemente el proceso de 
reconciliación entre palestinos. Todos deben apoyar la 
labor de Egipto a ese respecto.

Debemos defender el consenso internacional de que 
la única manera de lograr avances para los palestinos e 
Israel es negociando una solución de dos Estados, con 
el Estado de Israel y un Estado palestino independiente, 
democrático, contiguo y viable en la Ribera Occidental y 
en Gaza viviendo uno junto al otro en paz y seguridad.

Hoy nuestro objetivo debe ser restablecer un hori-
zonte político que permita reanudar ese proceso de paz 
tan importante. La solución de todas las cuestiones re-
lativas al estatuto definitivo, incluida Jerusalén, debería 
lograrse mediante la solución biestatal negociada.

Lamentablemente, la situación sobre el terreno si-
gue empeorando, y la idea de una solución de dos Estados 
sigue desmantelándose a pedazos, en particular mediante 
la expansión de los asentamientos israelíes. Estamos muy 
cerca de llegar a un punto en que será difícil, si no impo-
sible, establecer un Estado palestino viable.

La posición de Polonia sobre la política israelí de 
asentamientos en el territorio palestino ocupado es clara 
y no ha cambiado. Es, también, la conocida posición de 
la Unión Europea. Toda actividad de asentamiento es 
ilícita, de conformidad con el derecho internacional. No 
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solo menoscaba la viabilidad de la solución biestatal y 
las perspectivas de una paz duradera, sino que también 
—si somos sinceros con nosotros mismos— constituye 
un obstáculo para la paz.

La aprobación de la resolución 2334 (2016) dio pie 
a una enérgica reafirmación del consenso internacional 
sobre esa cuestión. En la resolución se destacó el carác-
ter ilícito de los asentamientos israelíes, subrayando que 
el cese de las actividades de asentamiento es fundamen-
tal para salvaguardar la solución biestatal.

Para concluir, permítaseme elogiar los esfuerzos 
colectivos de la comunidad internacional para permitir 
que el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente (OOPS) cumpla su mandato de pres-
tar servicios básicos de socorro, desarrollo y protección 
a los refugiados palestinos y a los desplazados por el 
conflicto. En nuestra opinión, el OOPS sigue siendo un 
contribuyente clave que proporciona asistencia humani-
taria, estabilidad y seguridad a la región.

Sr. Elé Ela (Guinea Ecuatorial): Guinea Ecuato-
rial da la bienvenida a los Excelentísimos Ministros de 
Relaciones Exteriores del Reino de Jordania y del Esta-
do de Palestina, y les desea una feliz estancia en Nueva 
York. Igualmente, formula sus agradecimientos al equi-
po que representa el Coordinador Especial para el Pro-
ceso de Paz de Oriente Medio, Sr. Nickolay Mladenov, 
por su valioso informe.

La prolongada ausencia de una solución política 
sostenible al conflicto israelo-palestino y, consecuen-
temente, el constante deterioro de la situación en los 
territorios palestinos ocupados, al igual que la insegu-
ridad con la que viven los israelíes, siguen siendo, para 
Guinea Ecuatorial, motivo de profunda preocupación.

Desde que se inició esta cuestión en el seno de 
las Naciones Unidas en 1947, han transcurrido ya casi 
70 años. La mayoría de los que vivían en ese momen-
to, obviamente, están muertos y muchos de los que na-
cieron en ese período son ya viejos. Ambas partes han 
perdido a numerosos seres queridos y una importante 
infraestructura de utilidad básica. A ello se suman los 
millones de palestinos que se han visto obligados a huir 
de sus hogares y propiedades para pasar a depender de 
la ayuda humanitaria en diversas partes de Oriente Me-
dio y del mundo. Este sufrimiento, que ha hartado a la 
población civil en lo que lleva esta larga contienda, dis-
para las alarmas de urgencia y ya no deja más margen 
para seguir navegando en lo mismo, resolución tras re-
solución, sin mejora alguna sobre el terreno.

El 23 de diciembre de 2016, el Consejo de Seguri-
dad aprobó la resolución 2334 (2016), en la que se ins-
taba a Israel a abstenerse de todas las medidas encami-
nadas a alterar la composición demográfica, el carácter 
y la condición del territorio palestino ocupado desde 
1967, incluida Jerusalén Oriental.

En relación a esto, y en defensa de la viabilidad 
de la solución de dos Estados, Guinea Ecuatorial, país 
que es amigo de Israel y de Palestina, lamenta que, a día 
de hoy, el Gobierno israelí siga proyectando su política 
de asentamientos, la cual viola f lagrantemente el dere-
cho internacional. Por lo visto, y en comparación con 
el pasado, se puede presumir que el mundo en el que 
hoy vivimos se ha organizado y regulado bastante, de 
modo que se pueden resolver pacíficamente muchos de 
los problemas que hoy afrontan nuestros pueblos, si esta 
fuera la voluntad de todos.

Los miembros del Consejo de Seguridad deben 
mantenerse unidos y exigir debidamente a las partes 
la implementación de todas las resoluciones, las cuales 
constituyen uno de los instrumentos primordiales para 
solucionar este largo conflicto. No podemos ignorar las 
denuncias de Israel sobre las constantes amenazas de 
seguridad emprendidas desde Gaza. La persistente ines-
tabilidad de ese enclave palestino puede convertirse en 
uno de los principales destinos de insurgentes que tien-
den a enraizar el terrorismo en la región.

Reiteramos en este caso nuestra reclamación de la 
vuelta de la Autoridad Palestina a Gaza, como ente idóneo 
para tratar las cuestiones socioeconómicas y de seguridad 
que tanto castigan a la población civil del lugar, incluso a 
mujeres y niños inocentes. En este sentido, se hace cada 
vez más necesario el apoyo de la comunidad internacional 
a los esfuerzos de mediación de Egipto y de las Naciones 
Unidas para acelerar el proceso de reconciliación entre los 
palestinos, del que depende, inter alia, la vuelta de la Au-
toridad Palestina a este enclave poblacional.

Nuestra delegación acoge con agrado lo acordado 
el mes pasado entre Israel y la Autoridad Palestina para 
que esta recibiera 568 millones de dólares en concepto de 
reembolso de impuestos sobre el combustible recaudados 
por Israel. No obstante, conviene solventar esta cuestión 
en su totalidad, y en eso coincidimos con el Sr. Mladenov, 
en el sentido de que ambas partes continúen colaborando 
de manera constructiva y cumplan con el Protocolo sobre 
Relaciones Económicas entre el Gobierno del Estado de 
Israel y la Organización de Liberación de Palestina.

Quisiéramos rendir homenaje al Organismo de 
Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para 
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los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(OOPS), que, a pesar de su delicada situación financie-
ra, está realizando esfuerzos incansables para mejorar 
las condiciones humanitarias de los millones de refu-
giados palestinos, disminuyendo la presión que recae 
sobre los países de acogida. La imprescindible labor del 
OOPS debe contar siempre con el apoyo de la comuni-
dad internacional en términos de financiación para ha-
cerla más efectiva.

Finalmente, sobre la cuestión palestina en general, 
Guinea Ecuatorial reafirma su compromiso de apoyo 
a cualquier iniciativa que tenga en consideración los 
instrumentos vigentes del derecho internacional, tales 
como las resoluciones del Consejo de Seguridad y de la 
Asamblea General y otros acuerdos reconocidos inter-
nacionalmente. Para nosotros, lo más importante es en-
contrar una solución que sea resultado de negociaciones 
entre israelíes y palestinos y que esté respaldada por la 
comunidad internacional. Esa solución pasaría necesa-
riamente por dos Estados independientes, que compar-
tan Jerusalén Oriental como capital y que vivan en paz y 
con garantías de seguridad para ambos y para los demás 
Estados de la región.

Es en ese sentido que albergamos la esperanza de 
que el Gobierno que emane del proceso electoral en cur-
so en Israel trabaje en pro de la pacificación y de la 
solución de este conflicto israelo-palestino, que se de-
sató cuando las Naciones Unidas apenas contaban con 
dos años de existencia.

Sr. Wu Haitao (China) (habla en chino): Doy las 
gracias al Coordinador Especial para el Proceso de Paz 
de Oriente Medio, Sr. Nickolay Mladenov, por su expo-
sición informativa sobre la situación en Oriente Medio 
y la aplicación de la resolución 2334 (2016). Acogemos 
con beneplácito la presencia del Ministro de Relacio-
nes Exteriores de Palestina, Sr. Al-Malki, y del Minis-
tro de Relaciones Exteriores y Expatriados de Jordania, 
Sr. Ayman Safadi.

China ha escuchado con atención las declaraciones 
formuladas tanto por Palestina como por Israel. En el 
período reciente hemos observado un aumento del im-
pulso negativo reinante en Oriente Medio, donde las de-
claraciones incendiarias han intensificado las tensiones 
en la región. La construcción de asentamientos no ha 
cesado, la situación humanitaria en la Franja de Gaza 
sigue deteriorándose y el proceso de paz en Oriente Me-
dio se ha estancado. A China le preocupan profunda-
mente todos esos acontecimientos.

Quiero destacar lo siguiente.

En primer lugar, debe aplicarse efectivamente la 
resolución 2334 (2016). Esa resolución tiene gran im-
portancia, ya que en ella se reflejan las aspiraciones y 
expectativas comunes de la comunidad internacional y 
se responde a los llamamientos legítimos de los países 
palestinos y árabes en general.

El avance continuo de la construcción de 
asentamientos por las partes pertinentes minaría la con-
fianza mutua y socavaría gravemente las perspectivas 
de una solución de dos Estados. Todas las actividades 
de asentamiento en los territorios ocupados deben cesar 
inmediatamente. Es preciso poner fin a la demolición 
de viviendas palestinas, así como a la destrucción de 
propiedades palestinas, y hay que adoptar medidas para 
prevenir la violencia contra los civiles. Todos los actos 
ilegales y las iniciativas unilaterales encaminadas a le-
galizar los asentamientos deben cesar de inmediato y, al 
mismo tiempo, deben adoptarse medidas prácticas para 
eliminar sus efectos.

En segundo lugar, es imperativo promover una so-
lución amplia, justa y duradera de la cuestión de Pales-
tina sobre la base del consenso internacional existente. 
La comunidad internacional debe comprometerse con 
la solución de dos Estados como su objetivo final, aca-
tar las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, 
el principio de territorio por paz y la Iniciativa de Paz 
Árabe como directrices fundamentales, y adoptar me-
didas positivas para promover la pronta reanudación de 
las conversaciones de paz entre palestinos e israelíes, 
que culminen en la creación de un Estado palestino con 
plena soberanía, sobre la base de las fronteras de 1967, 
con Jerusalén Oriental como su capital. Toda nueva ini-
ciativa debe, sin excepción, cumplir las directrices in-
ternacionales antedichas.

En tercer lugar, el diálogo, las negociaciones y las 
consultas políticas son la forma fundamental de resol-
ver la cuestión palestina. Ni la violencia en respuesta 
a la violencia ni las declaraciones incendiarias pueden 
ayudar a resolver los problemas. A China le preocupan 
algunas observaciones incendiarias recientes sobre la 
anexión de territorios palestinos ocupados, incluido el 
valle del Jordán, y se opone a todo acto unilateral que 
pueda llevar a la intensificación del conflicto palesti-
no-israelí. En nuestra opinión, Israel debe actuar con 
cautela, evitar exacerbar la tensión y las turbulencias 
regionales y salvaguardar seriamente los cimientos del 
proceso de paz en Oriente Medio.

En cuarto lugar, debemos seguir de cerca las con-
diciones económicas y humanitarias de los palestinos y 
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mejorarlas. En los últimos tiempos, el sistema médico 
de la Franja de Gaza se ha visto aquejado de una gra-
ve escasez de material, y la situación humanitaria si-
gue siendo grave. Las partes interesadas deben levantar 
completamente el bloqueo de la Franja de Gaza lo antes 
posible y aplicar plenamente las resoluciones pertinen-
tes de las Naciones Unidas.

La comunidad internacional debe seguir apoyando 
al Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Nacio-
nes Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cer-
cano Oriente y contribuyendo a mejorar las condiciones 
humanitarias de los refugiados palestinos.

China siempre se ha comprometido a promover el 
proceso de paz en Oriente Medio y a desempeñar un pa-
pel positivo y constructivo en el logro de la paz en Orien-
te Medio. En septiembre de este año, China nombró al 
Embajador Zhai Jun enviado especial del Gobierno de 
China para Oriente Medio. En el futuro, él establecerá 
estrechas relaciones de cooperación con las partes per-
tinentes, promoverá activamente las conversaciones de 
paz y desempeñará un papel positivo y constructivo en 
la promoción de una solución adecuada a las cuestiones 
más candentes de la región y en el logro de la paz y la 
estabilidad regionales.

El Presidente (habla en ruso): Formularé ahora 
una declaración en mi calidad de representante de la Fe-
deración de Rusia.

Queremos dar las gracias al Coordinador Especial 
para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sr. Nickolay 
Mladenov, por su exposición informativa sobre la situa-
ción en los territorios palestinos ocupados, y damos la 
bienvenida al Ministro de Relaciones Exteriores de Pa-
lestina, Sr. Riad Al-Malki, y al Ministro de Relaciones 
Exteriores de Jordania, Sr. Ayman Safadi.

Oriente Medio ocupa un lugar central en la política 
mundial. La región está inmersa en múltiples crisis, an-
tiguas y nuevas. Rusia sigue de cerca los acontecimien-
tos más recientes, ya que tenemos relaciones de larga 
data con los Estados de la región, basadas en el respeto 
mutuo, la cooperación que redunde en beneficio de to-
dos y los intereses comunes.

No es casualidad que mencione los intereses co-
munes. Consideramos que los pueblos de Oriente Medio 
y el Norte de África, incluidos todos los grupos étnicos 
y religiosos, están unidos de forma inextricable. Ha-
bían logrado un equilibrio que se alteró en el pasado 
reciente y sigue viéndose perturbado por las maniobras 
geopolíticas impuesta desde el exterior, la injerencia en 

los asuntos internos, el uso de la fuerza y el colapso de 
Estados enteros.

Tomamos nota con preocupación de la incesante 
tensión en el proceso de paz palestino-israelí. Esta si-
tuación se agudiza aún más por las constantes activi-
dades de asentamiento y la demolición de edificios pa-
lestinos por parte de Israel, así como por la situación 
que prevalece en la Franja de Gaza y sus alrededores. 
Estas actividades no solo son ilegales en virtud del de-
recho internacional, sino que también plantean uno de 
los obstáculos más graves para establecer una paz justa, 
duradera y general en Oriente Medio.

En ese sentido, compartimos las preocupaciones 
por las recientes declaraciones de los dirigentes israe-
líes con respecto a su intención de ampliar la sobera-
nía de Israel al valle del Jordán. Estas intenciones, de 
concretarse, aumentarán de forma inevitable las tensio-
nes en la región y socavarán las esperanzas de la tan 
esperada paz entre Israel y sus vecinos árabes. Ello tam-
bién se aplica a la decisión del Gobierno de los Estados 
Unidos relativa a Jerusalén y al reconocimiento ilegíti-
mo de la soberanía de Israel sobre el Golán sirio ocupa-
do, que constituye una violación f lagrante del derecho 
internacional, en particular de la resolución 497 (1981).

Al mismo tiempo, observamos que los intentos 
persistentes de imponer arreglos alternativos respecto 
de un proceso de paz socavan los parámetros para re-
solver el problema palestino, establecidos desde hace 
mucho tiempo y reconocidos internacionalmente. A 
nuestro juicio, la intención de demorar los esfuerzos por 
encontrar una solución integral duradera para esta cues-
tión es contraproducente. Las medidas unilaterales no 
nos acercan a la solución de los problemas de larga data 
y los problemas más recientes de la región. Para noso-
tros queda claro, como para la mayoría de nuestros cole-
gas, que el único camino a seguir es aunar los esfuerzos 
internacionales y regionales, con la participación clave 
de las Naciones Unidas y el Consejo de Seguridad. Esa 
premisa debe ser el punto de partida para todos los es-
fuerzos e iniciativas pertinentes.

Apoyamos el uso de los mediadores internaciona-
les, el Cuarteto del Oriente Medio, como mecanismo 
singular para contribuir al proceso de paz, que se ha 
aprobado en las resoluciones pertinentes del Consejo. 
Rusia está haciendo todo lo posible para promover la 
amplia gama de medidas relativas al proceso de paz, 
incluso al proporcionar una posible plataforma para 
celebrar reuniones, sin condiciones previas, entre los 
dirigentes de Israel y Palestina. También adoptamos 
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medidas para restablecer la unidad entre palestinos, y 
acogemos con agrado las medidas adoptadas por nues-
tros colegas de Egipto a ese respecto.

En este contexto, está claro que desde hace ya mu-
cho tiempo debería haberse enviado una misión del Con-
sejo de Seguridad a la región. El objetivo de esta visita 
será reforzar la confianza, facilitar la reanudación de las 
negociaciones entre las partes y evitar el fracaso de los 
esfuerzos de la comunidad internacional para garantizar 
las condiciones que permitan aplicar la única solución 
viable, basada en el derecho internacional. El Consejo 
de Seguridad sentó esta base, y el Consejo de Seguridad 
debe también revisarla. Ninguna medida unilateral puede 
suplantar los principios clave de la solución biestatal, los 
principios de Madrid y la Iniciativa de Paz Árabe.

Seguimos prestando apoyo al Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente, cuya labor 
tiene dimensiones humanitarias y a su vez políticas, ya 
que desempeña un papel estabilizador importante en los 
territorios palestinos y los países de Oriente Medio.

Todas las cuestiones relativas al estatuto definiti-
vo, entre ellas Jerusalén y las cuestiones fundamentales 
respecto de la seguridad y los refugiados, deben resol-
verse mediante negociaciones directas entre palestinos 
e israelíes.

La cuestión palestina, pendiente de solución, es 
uno de los factores que contribuyen a la aparición de 
nuevos desafíos en Oriente Medio. Nos preocupa que 
se produzca otro recrudecimiento de la tensión en la 
región del Golfo. En el contexto del continuo intercam-
bio de acusaciones, observamos un aumento de la pre-
sencia militar, incluso por parte de Estados de fuera de 
la región, lo cual crea el riesgo de un enfrentamiento 
militar. Cualquier incidente podría generar un conflicto 
que tendría consecuencias devastadoras. Pedimos cons-
tantemente a todas las partes interesadas que adopten 
medidas con vistas a reducir la tensión y resolver los 
problemas en la subregión por medios políticos y diplo-
máticos. Reviste cada vez más importancia establecer 
un mecanismo sostenible de seguridad colectiva en la 
región, que se sustente en el diálogo en pie de igualdad. 
El objetivo concreto de la iniciativa de Rusia en este 
sentido es resolver el conflicto e instaurar medidas de 
vigilancia y fomento de la confianza.

Rusia contribuirá activamente a estabilizar la si-
tuación en Oriente Medio. Estamos dispuestos a coo-
perar con todos los agentes interesados e invitamos a 
todos a participar en los esfuerzos colectivos.

Vuelvo a asumir mis funciones como Presidente 
del Consejo.

Doy la palabra al Ministro de Relaciones Exterio-
res y Expatriados del Reino Hachemita de Jordania.

Sr. Safadi (Jordania) (habla en árabe): Ante todo, 
quisiera expresarle mi gratitud, Sr. Presidente, y tam-
bién a la delegación de la Federación de Rusia por los 
destacados esfuerzos que han desplegado en el ejerci-
cio de la Presidencia del Consejo durante este mes. Doy 
las gracias también al Sr. Mladenov por su exhaustiva 
exposición informativa. Agradezco la oportunidad de 
dirigirme al Consejo en el día de hoy.

Los esfuerzos arduos y de larga data para lograr 
una paz general y duradera en Oriente Medio están hoy 
al borde del abismo. La solución biestatal, que goza del 
consenso de la comunidad internacional como el único 
medio para resolver el conflicto y garantizar el dere-
cho de los pueblos de la región a vivir en condiciones 
de seguridad y paz, se ve amenazada por las medidas 
israelíes unilaterales que vulneran las resoluciones de 
legitimidad internacional y las resoluciones del Conse-
jo, lo cual lleva a la desesperación y aviva las llamas del 
conflicto y la violencia. El silencio no es una opción.

Es preciso adoptar medidas eficaces para salvar la 
esperanza que queda de conseguir la paz. La falta de 
una postura clara y estricta, que promueva la legitimi-
dad internacional y el derecho del pueblo palestino a 
vivir en libertad y establecer su propio Estado, así como 
el derecho de los pueblos de la región a vivir de manera 
segura y estable, solo llevará a la desesperación, el de-
clive de la moderación, la propagación del extremismo y 
el estallido de conflictos. Ello representaría una enorme 
amenaza a la paz y la seguridad regionales e internacio-
nales, y eso debe evitarse.

Una paz duradera y general es una opción árabe 
estratégica, y los medios para lograrlo son claros: una 
solución biestatal que garantice el establecimiento de un 
Estado palestino independiente basado en las fronteras 
de 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental como su 
capital, que coexista en condiciones de paz y seguridad 
con el Estado de Israel, de conformidad con las resolu-
ciones internacionales y la Iniciativa de Paz Árabe.

No obstante, en lugar de defender las resoluciones 
de legitimidad internacional e interactuar de manera 
positiva con la Iniciativa de Paz Árabe para lograr una 
paz real verdadera, que garantice relaciones normales 
entre todos los Estados árabes e Israel y brinde garan-
tías amplias de seguridad a Israel, en el contexto de una 
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paz general que ponga fin a la ocupación que comenzó 
en 1967, Israel sigue adoptando medidas ilegales unila-
terales que socavan la solución biestatal y hacen caso 
omiso de las premisas del proceso de paz.

La paz y la seguridad son un derecho de todos los 
pueblos de la región y un objetivo que Jordania sigue per-
siguiendo en cooperación con la comunidad internacio-
nal y de conformidad con el derecho internacional. Sin 
embargo, no se logrará la paz estableciendo y ampliando 
asentamientos ilegales, confiscando tierras de palestinos, 
demoliendo sus viviendas o desplazando a sus hijos. No 
se logrará la paz atacando al Organismo de Obras Públi-
cas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugia-
dos de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS) ni pri-
vando a más de 500.000 niños refugiados palestinos de 
su derecho a la educación y a la dignidad. Tampoco se 
logrará anexando el Golán, el valle del Jordán y la zona al 
norte del mar Muerto en los territorios palestinos ocupa-
dos, que representan aproximadamente una tercera parte 
de la Ribera Occidental ocupada. Esas acciones acabarán 
con la solución biestatal y no lograrán la seguridad.

Consagrar la ocupación y acentuar su injusticia no 
lograrán la paz, ni garantizarán la seguridad ni la esta-
bilidad ni promoverá el desarrollo. Del mismo modo, las 
violaciones de la legitimidad internacional y la aplica-
ción selectiva de las resoluciones del Consejo de Seguri-
dad erosionan el orden internacional y conducen al caos 
y la anarquía. Se trata de una realidad que requiere una 
acción internacional eficaz y urgente a fin de iniciar ne-
gociaciones serias para salvar lo que queda de la opor-
tunidad de lograr la paz sobre la base de una solución 
biestatal y revivir la esperanza en esa solución antes de 
que las violaciones israelíes y las nuevas realidades ile-
gítimas destruyan toda la fe que queda y hagan que sea 
imposible alcanzar la paz.

El Consejo de Seguridad desempeña un papel im-
portante en la aplicación de las resoluciones internacio-
nales, incluidas las resoluciones 242 (1967), 338 (1973), 
478 (1980) y 2334 (2016), y en la adhesión al derecho 
internacional, que considera ocupados los territorios 
que Israel se apoderó por la fuerza en 1967. El derecho 
internacional exige que Israel cumpla con sus obligacio-
nes como Potencia ocupante.

La magnitud del peligro exige una acción inmedia-
ta de la comunidad internacional para proteger la segu-
ridad y la paz. El Consejo y la comunidad internacional 
deben actuar para poner fin a los asentamientos ilegales 
y sus desastrosas repercusiones. La comunidad inter-
nacional debe rechazar el plan anunciado por el Primer 

Ministro de Israel de anexarse un tercio de la Ribera 
Occidental ocupada, violando el derecho internacional 
y amenazando la paz y la seguridad. Hay que poner fin 
a esa situación.

La comunidad internacional debe apoyar al OOPS 
y permitir que el Organismo continúe su labor y ayude 
a más de 5 millones de refugiados palestinos a vivir con 
dignidad y permitir que sus hijos vayan a la escuela y 
vivan con esperanza y no dejarlos presos de la pobreza, 
la ignorancia, la opresión y la depresión.

Tenemos la responsabilidad de impedir que Is-
rael cambie el estatuto histórico y jurídico de Al-Quds 
al-Sharif. Su Majestad el Rey Abdullah II, quien es el 
custodio de los lugares sagrados musulmanes y cristia-
nos en Jerusalén, ha subrayado que Jerusalén es la clave 
para la paz. Es la ciudad santa de musulmanes, cristia-
nos y judíos. Debe ser una ciudad de paz, no escenario 
de la ocupación, la injusticia y las privaciones.

De conformidad con el derecho internacional y 
las resoluciones del Consejo de Seguridad, Jerusalén 
Oriental es parte integrante de los territorios palesti-
nos ocupados en 1967. Proteger Jerusalén y su condición 
histórica es proteger el derecho y la paz internacionales. 
El constante menoscabo de ese estatuto es una amenaza 
real para la paz y la seguridad. Jerusalén Oriental es 
un territorio ocupado que, en el marco de una solución 
biestatal, debe ser liberado como capital del Estado de 
Palestina. Esa es la única manera de lograr la paz. La 
soberanía sobre los santuarios de la ciudad debe ser pa-
lestina. La custodia de sus santuarios islámicos y cris-
tianos es hachemita. Sin embargo, preservar el estatuto 
histórico de Jerusalén es una responsabilidad colectiva 
que todos tenemos, sobre todo a la luz de las provoca-
ciones y violaciones israelíes. La comunidad internacio-
nal debe actuar para salvar la paz.

La cuestión palestina sigue siendo el principal pro-
blema en nuestra región. El conflicto palestino-israelí 
es la causa fundamental de todas las tensiones y de la 
inestabilidad en Oriente Medio. Una solución biestatal 
es requisito indispensable para una paz y una seguridad 
amplias para todos. La ocupación, la opresión y la pri-
vación de los derechos de los palestinos no conducirán 
a la paz ni a la seguridad. La seguridad para todos los 
pueblos de la región, tanto palestinos como israelíes, se 
logrará respetando los derechos de todos que se derivan 
de nuestro derecho internacional, nuestros principios y 
valores humanitarios compartidos.

El Reino Hachemita de Jordania no ha escatimado 
esfuerzos por lograr una paz amplia, duradera y justa y 
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está comprometido a seguir trabajando con el Consejo 
de Seguridad y con todos nuestros amigos y asociados 
de la comunidad internacional para lograr una paz ge-
nuina que sea aceptada por todos los pueblos y puedan 
ejercer su derecho a un futuro seguro.

Cuando Jordania habla, lo hace con la credibilidad 
de un mediador de paz que sigue siendo voz de la verdad 
y la moderación y una fuerza de paz. Cuando advertimos 
que las posibilidades de paz puede que pronto desaparez-
can completamente, lo hacemos con la voz de alguien fir-
memente comprometido con la paz. Se trata de un claro 

llamamiento para que se adopten medidas decisivas y efi-
caces ahora, antes de que sea demasiado tarde.

Sr. Presidente: Gracias. Esperamos seguir colabo-
rando con el Consejo de Seguridad para poner fin al 
deterioro de la situación y recuperar el liderazgo me-
diante esfuerzos internacionales urgentes y colectivos 
encaminados a poner fin a un conflicto que consti-
tuye una amenaza para nuestra seguridad, y a lograr 
una paz amplia, justa y duradera, que es un derecho de 
todos nosotros.

Se levanta la sesión a las 12.25 horas.


	Structure
	UN7
	Symbol
	CSmbol
	YearSessionDatePlace
	ProvisionalDatePlace
	PresidentalDatePlace
	NameCountryDatePlace
	MembersntryDatePlace
	CountriesNamesePlace
	AgendaHeadamesePlace
	AgendaItemsmesePlace
	MeetingtemsmesePlace
	DisclaimersmesePlace


